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3HAaHWW, YMEHUH, HABBIKOB M OIbITa JEATEIbHOCTH, XapaKTEPU3YIOMIMX ATallbl

dbopMHUpOBaHUA KOMIIETCHIIMH B TMIPOLIECCE OCBOCHMS 0O0pa30BaTeIbHOW MPOTPaMMBI.
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1. IlepedyeHb IUIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUS 110 AUCHMUILIMHE, COOTHECEHHBIX ¢
IJIAHUPYEMBIMH pe3y/IbTaTaMH OCBOEHHUsI 00pa30BaTebHOI MPOrpaMMbl

B pesynbrare ocBoeHusi o0Opa3oBarelbHON MPOrpaMMbl OOY4arOIIUKACSA JOKEH OBIAIETh
CIICAYIOIIMMU pe3ylibTaTaMu 00y4IeHUs 10 TUCIUTUINHE:

Pesynprarel 00yueHus dopmupyemas [Ipumeuanue
KOMIIETCHIUS

(c ykazaHueM Kojia)

3HaHusA 1. 3HaTh 0COOEHHOCTH CMBICIIOBOM T1IK-4 CnocobeH
CTPYKTYpPbl HAy4HOTO TEKCTa, ’KaHPOB CILJIAHUPOBATH u
HAYYHOTO CTHUJIS MPOBECTHU
JIMHTBUCTUYECCKUN
SKCIIEPUMEHT,
oIucarb €ro
pe3yabTaThl u
chopMyIHpOBaTh
BBIBOJIbBI

Ymenus 1. ymMeTh CIUIaHMpPOBaTh U IPOBECTH [1IK-4 Crniocoben
MICUXOMUHTBUCTUYECKUN CILUTaHUPOBATh u
JUHTBUCTUYECKUIN IKCTIEPUMEHT, POBECTU

OIMCATh €0 Pe3yIbTaThl U JUHTBUCTUYECKHUI
c(hOpMyYIUpPOBATh BBIBOJIBI C OMOPOW HA | IKCIIEPHMEHT,
HeBepOaIbHYI0 KOMMYHUKALIHIO OInucaTh ero
pe3yabTaThl u
chopMyIHpoOBaTh
BBIBO/JIbI

Bnagenus 1. BIageTh HaBBIKAMU T11IK-4 Criocoben
(HaBBIKY / JIMHIBUCTUYECKOTO aHaIn3a CILUTaHUPOBATh u
OIIBIT AMIIMPUYECKOTO MaTepHraa POBECTH
JIEATETLHOCTH) JIMHTBUCTHYECKUI
JKCIIEPUMEHT,
OIucaTh ero
Pe3YABTATHI u
chopMyIHpoBaTh
BBIBOJIBI

2. Heap 1 MecTO IMCHUILVIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHON NPOrpaMmbl

Jucuumnuza «TeopeTHyeckuii Kypc 0CHOBHOIO HHOCTPAHHOTIO I3bIKA» OTHOCHUTCS K
yacTu, (GopMUpYyeMON ydacTHUKaMU 00pa30BaTEIbHBIX OTHOLICHHH.
Jucnummza usyqaercs Ha 1, 2, 3 kypcax B Il - V cemecTpax.




Llenpto yueOHON mucuumnHbl  «TeopeTHdecKkuii Kypc OCHOBHOIO HMHOCTPAHHOIO
SI3bIKA» SBISIETCS CHUCTEMATHYECKOe  M3JIOKEHHWE OCHOBHBIX TPOOJIEM TepPMaHUCTHKH,
JIMHITBUCTUKH, JIMHIBOCTPAHOBCIACHUS, OBJIAJACHUNW OCHOBHLIMHU IMOHATHUAMHU U TepMI/IHOJ'IOI‘I/Ief/'I
JMHTBUCTHYECKON MPOOJIEMAaTHKH, a TaK)K€ B Pa3BUTUU HABBIKOB aKaJIEMUYECKOTO H JICJIOBOTO
nrucbMma.

Jlisi  OCBOGHMS JHUCUUIUIMHBI HEOOXOAMMBI ~ 3HAaHUS, YMEHHS W  KOMIICTCHIIHH,
chopMUpOBaHHBIE Y O00yYarONIMXCs B CpeaHE 00IIeo0pa3oBaTeIbHON MIKOJIE W B pe3ybTare
U3y4YCHHS TIPOIEJACBTUYCCKUX KypcoB. MecTo yueOHOH JHMCIUIUIMHBI — B CHCTEME
MMPONCACBTUICCKUX KypCOB - ((BBGHGHHﬁ)): B SI3BIKO3HAHHUC, OCHOBBI JIUHTBUCTUKU
(byHmameHTaabHOH W TPHKIAIHON); B COBOKYIMHOCTH IHCHUIUIMH TYMAaHHUTapHOTO IIMKIIA,
U3YYaIONIMX YEJIOBEKA B PA3HBIX IPaHIX.

W3yueHne IUCHMILIMHBI HEOOXOMUMO JUIS JTAIBHEHIIEro pa3BUTUS (DUIIOIOTHYECKOM
KOMIICTCHIIN O6y‘IaIOH_II/IXCH Ha YPOBHC TCOPCTHUYCCKOT'O OCMBICIICHHA CYHIHOCTHU s3bIKa (Z[JISI
MOATOTOBKH CTYJICHTOB K OCBOCHHIO CICIYIOUIMX JUCHHUILIAH: KYJIBTYPOJOTHH, 3THOJOTHH,
TCOpHUU Me)KKYJIBTypHOI;'I KOMMYHHKAIIUA, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIUH, JIMHTBOCTPAHOBCACHMU,
COLIMOJIMHTBUCTHKH, TICUXOJIMHTBUCTUKH, KOMMYHUKAaTUBHOW JIMHTBUCTHKH, KOTHHUTUBHOU
JJUHI'BUCTHUKH, MCTOAOB JIMHI'BUCTHUYCCKOI'O aHaJIu3a.

3. Conep:xxanue padoueii mporpamMmbl (00beM JMCHMIJIMHBI, THNBI U BHAbI Y4e€OHBIX
3aHATHIA, y4eOHO-MeTOANYeCKoe ob0ecreueHue CAMOCTOATEJILHON padoTbI
00y4arommXxcs)

Conepsxanue paboyeil mporpamMmsl npezactasieHo B [Ipunoxenun Ne 1.

4., ®oHJ OLEHOYHBIX CPEACTB MO TUCIHILINHE

4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHIHMI € YyKa3aHHeM 3TanoB HMX (OPMUPOBAHHMS B Ipolecce
OCBOEHHUSI O00pa3oBaTeJbHON mnporpaMmbl. OnucaHue mNoKa3aTejledl M KpHUTepUEB
OlleHMBAHUSI KOMIIETEHIMII HA PAa3JIMYHBIX 3Tanax ux (popMupoBaHus, ONUCAHUE HIKAJ
OLlEHUBAHUS

K-4 — Crocoben CIINIaHUPOBATH U ITPOBECTU JIMHTBUCTUYECKHM 9KCIICPUMCHT, OIIUCATh €0
PE3YIIbTAaThl U C(I)OpMy'J'II/IPOBaTL BBIBOJEbI.

Oran [Tnanupyemsble Kputepun onieHnBaHus pe3ynbTaToB 00yUeHUs
(YpoBeHb) pe3yabTaThl
OCBOCHHS oOy4eHus
KOMITETEHIIU
" (moxazarenu
JOCTHKEHUS
«3auTeHo» «He 3aureHo»
3aJJaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHHS
KOMIIETEHITNH)
IlepBbrit 3HaTh:! OO6yuaromuiics 3HaeT OOyyaromuiicst He 3HaeT
JTan 0COOEHHOCTH 0COOEHHOCTHU CMBICIIOBOM 0COOEHHOCTH CMBICIIOBOM
(ypoBeHb) CMBICIIOBOM CTPYKTYpBI HAyYHOT'O TEKCTa, | CTPYKTYpPbl HAy4YHOT'O TEKCTa,
CTPYKTYpPBI KAHPOB HAyYHOTO CTHIISL. KAHPOB HAyYHOTO CTHIISL.
HAy4HOTO
TEKCTa, )KaHPOB




HAay4YyHOI'O

CTHUJIA.
Bropoii YMeTs: OO0yuaromuiicss ymeer OOyuatomuiics He yMeeT
JTall CIINIaHUPOBATh CINIAaHUPOBATHb U IMTPOBECTU CIIAaHUPOBATb U IMTPOBECTU
(ypoBeHb) 1 IIPOBECTH MICUXOJIMHTBUCTUYECKUM MICUXOJIMHTBUCTUYECKUI

NICUXOJIMHTBUCT
NYECKUU
JMHTBUCTUYECK
ui
SKCIIEPUMEHT,
OIIHCATh €To
pe3yNbTaThl U
chopmynpoBa
Th BBIBOJIBI C
OIopoi Ha
HeBepOaTbHYIO
KOMMYHHKAITHIO

JIMHTBUCTUYECKUI
AKCIEPUMEHT, OIKUCATh €r0

pe3ynbTaThl U

c(hopMyapoOBaTh BHIBOJBI C
OMopoi Ha HEBEPOAIbHYIO
KOMMYHUKAITUIO

JIMHTBUCTUYECKUI

KOMMYHUKaIIUIO

HKCIEPUMEHT, ONUCATh €T0
pe3ynbTaThl U
c(hopMyaupoBaTh BHIBOJIBI C
OMOpoi Ha HEBEPOAIbHYIO

Tpernii 3Tan
(YpoBeHb)

Bnaners:
HaBBIKAMU
JIMHTBUCTUYECK
Oro aHaIu3a
AMITUPHUYECKOTO
Marepuasa

OO6yuaromuiics BiaeeT

HaBbIKaMH

JIMHI'BUCTHYCCKOI'O aHaJIn3a
OMIIUPHUYICCKOI'O Marcpuajia

OO6yuatoiuiics He BIaJeeT
HaBBIKAMH JIMHTBUCTHYECKOIO
aHaJIM3a YMIUPUIECCKOTO
Marepuasa

ITK-4 — CniocobeH CrutaHupoBaTh ¥ MPOBECTH JTUHTBUCTUYECKUN HKCIIEPUMEHT, OMUCATh €T0

pe3yabTarhl chOpPMYIUPOBATH BHIBOJIBI.

Oran [Tnanupyemsie Kpurepuu onieHnBaHus pe3ylnbTaToB 00ydeHUs
(YpoBeHb) pe3yNbTaThl
OCBOCHHS oOy4eHus
KOMIETEHIU
" (mokazarenu
noctwkenust | «HeynoBnerBo | «YaIoBieTBOpUTEN «OTnuuH
«Xopouio»
3aJJaHHOTO PUTETBHO» BHO» o»
YPOBHS
OCBOCHUS
KOMITETEHIIHI)
[TepBerit 3Harh: OOGyuaromuiics | OOy4aromuincst OO6yuaronuii | OOy4garo
aTan 0COOEHHOCTH HE 3HAET | YIOBJIETBOPUTENb | CSI  XOPOIIO | IIHHACS
(ypoBeHb) CMBICIIOBOM OCOOEHHOCTU | HO 3HAET | 3HaeT OTJIIMYHO
CTPYKTYpBI CMBICTIOBOM 0COOEHHOCTH OCOOEHHOCT | 3HAET
HAyYHOTO CTPYKTYPBI CMBICITOBOM " 0COOEHHO
TEKCTa, »KAHPOB | HAYYHOTO CTPYKTYPBI CMBICIIOBOH | CTH
HAay4YHOT'O TEKCTa, HAy4yHOTO TEKCTA, | CTPYKTYphl | CMBICIIOB

6




CTHJIS. KAHPOB KAHPOB HAYYHOTO | HAYYHOTO o
HayYHOTO CTHJIS. TEKCTa, CTPYKTYp
CTHIIAL. YKAHPOB Bl
HAy4HOT'O HAy4HOI'O
CTHJIA. TEKCTa,
KAHPOB
Hay4HOTO
CTHJIS.
Bropoii YMeTh: OOyuarontuiics | OOy4aromunics OOyuaronuii | OOyuato
JTan CIUIAHUPOBATh | HE YMEET | YAOBJIETBOPUTEINIb | CSI  XOPOLIO | INUHCS
(ypoBeHb) u MPOBECTH | CIUIAHUPOBATh | HO YMEET | YMEET OTJINYHO
NCUXOJIMHTBUCT | M TPOBECTH | CIUIAHUPOBAaTh M | CIUIAHUPOBA yMeeT
HUYECKUN NICUXOJIMHTBHC | IPOBECTH Th U | CIJTAaHUPO
JMHTBUCTHYECK | TUYCCKHIA NICHXOJIMHTBUCTH | IPOBECTH BaTh U
ui JMHTBUCTHYEC | YECKUH IICUXOJIMHTB | IPOBECTU
9KCIEPUMEHT, KUH JUHTBUCTUYECKH | UCTUYECKUH | IICHUXOJIH
oInucarb €ro | SKCIIepUMEHT, |  JKCHEPUMEHT, | JIUHIBUCTUY | HTBUCTHY
pe3yipTaTtbl U | OMMCaThb  €ro | OIUcarhb ero | eckui ecKui
chopMynupoBa | pe3yabTaTbl U | pe3yNbTarhl U | DKCIIEPUMEH | JIMHI'BUCT
Th BBIBOABI C | chopMmynupoBa | chopMyIHpoBaTh | T, OIKCATh | MYECKUH
Omopon Ha | Tb BBIBOABI C | BBIBOZBI C OIIOPOH | €ro JKCIIEPUM
HeBepOaIbHYIO | OIOpOM Ha | Ha HeBepOAIBbHYIO | PE3YJbTaThI €HT,
KOMMYHUKAIMIO | HEBepOAIbHYIO | KOMMYHUKAIIUIO | U OIHCaTh
KOMMYHUKAIH chopmMynupo ero
10 BaThb pe3ynbrar
BBIBOJIBI € Bl U
ornopoil Ha | chopmyn
HeBepOaJabH | HMpOBATh
VIO BBIBOJIBI C
KOMMYHHKAL[ | OIOpPOH
U0 Ha
HeBepOa
BHYIO
KOMMYHHU
KaIuio
Tperwnii otan | Bnaners: Ob6yuatomuiics | OGyuarouiics OOyyvaromuit | OOGyuaro
(YpoBeHb) HaBBbIKAMU HE BJaJICeT | YAOBJIETBOPUTENb | CI  XOPOULIO | IIUHCS
JMHTBUCTHYECK | HAaBBIKAMHU HO BJIQJIEET | BaseeT OTJIIMYHO
oro aHaJM3a | JIMHTBUCTUYEC | HaBBIKAMU HaBBIKAMHU BIIaJIceT
SMITUPUYECKOTO | KOTO —aHaju3a | JWHTBUCTHYECKOT | JIMHTBUCTUY | HaBBIKAM
marepuala SMIIUPUYECKOT | O aHayiM3a | eCKoro u
0 Marepuana SMIOUPUYECKOTO aHam3a JMHTBUCT
Mmarepuaia HMITUPHYECK | HUECKOTO
oro aHanm3a
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Marepuaia SMIIUPUY
€CKOro
MaTepuall
a

[Tokazarenu choOpMUPOBAHHOCTH KOMIICTCHIIUH.

Kputepusimu orieHUBaHUS SBISIFOTCS 0AJUTBI, KOTOPBIC BBHICTABIISIFOTCS TPEOaBaTeieM 3a
BUJIBI JIEATEIBLHOCTH (OIICHOYHBIE CpPEJICTBA) MO WTOraM H3y4deHUsi Mojaynei (pas3aenoB
JUCLUILIMHBI ), TIEPEYUCIICHHBIX B PEUTUHT-TUIAHE TUCIMUIUIMHBI U1 3a4eTa: (TeKyIIHi KOHTPOJIb
— MakcuMyM 50 0aioB; pyOeKHBIH KOHTPOJIb — MakcuMyM 50 0aJijIoB, MOOIIPUTEIbHBIC OalIbI
— makcumyM 10; mis SK3aMeHa: TEKYIIMH KOHTpOJb — MakcuMym 40 0amioB; pyOeKHBII
KOHTPOJIb — MakcumyM 30 OamioB, moomputenbHbie Oamisl — makcumym 10). Ikamsr
OILICHUBAHUS:

JUIS SK3aMeHa:

oT 45 10 59 6amI0B — «yIOBIETBOPUTEIHHOY;

ot 60 10 79 6aIOB — «XOPOILION;

oT 80 6a/III0B — «OTIMYHON.

IUIS 3a4eTa:
3auTeHOo — oT 60 10 110 peTrHroBBIX 6amioB (BKiItoUYas 10 MoompuTeabHbIX 0aIOB),
He 3auTeHO — OT 0 710 59 PeUTHHTOBBIX OAIIJIOB.

4.2. TunoBbie KOHTPOJIbHBIE 32JaHUS MM MHbIC MAaTepHaJbl, HeOOXOAUMbIE IS OLEHKH
3HAHWH, YMEHHWiH, HaBBIKOB M ONbITA [eATEJbLHOCTH, XAPAKTEPU3YKIIHUX ITAMNbI
(popMupoBaHusi KoOMIeETEHI Uil B Ipolecce OCBOeHHsI 00pa30BaTeJbHOM NPOrPaMMBbI.
Metoauueckue Marepualibl, onpeaessiloliue NMpouexypbl OUeHUBAHUS 3HAHUI, YMeHMH,
HABBIKOB M  ONBbITA JIeATEJbHOCTH, XapPaKTEePH3YWIIUX JTanbl (GopMHpPOBaAHUS
KOMIIeTeH Uil

Oransl Pesynbrarel 00yuenus Komnereniust | OueHouHbIE CpPENCTBA

OCBOCHHSI

l-iiatan | 3HaTh 0OCOOEHHOCTU CMBICITIOBOM [1IK-4 IPYIIIIOBOU OIPOC,
CTPYKTYpbl HAy4HOT'O TEKCTa, KaHPOB MHAUBUYaJIbHOE

3HaHus HAy4HOT'O CTHJIS 3aJlaHue

2-ii3Tam | yMeTh CIJIAHUPOBATh U IPOBECTU [1K-4 IPYyIIIOBOM OIIPOC,
NICUXOJIMHIBUCTHUECKHUI MHIVBUYAJIbBHOE

YmMmenus JINHTBUCTUYECKUI SKCIIEPUMEHT, ONKCATh 3a71aHue

€ro pe3yabTaTsl U chopMynupoBaTh
BBIBO/IbI C ONOPOI Ha HEBEPOAIBHYIO

KOMMYHUKaIUIO

3-i1 aTan Brnaners HaBbIKaMU TUHTBUCTUYECKOTO [1K-4 TPYIIIIOBOU OMpPOC,
aHaJIM3a HYMIIMPUYECKOTO MaTepraia WHIUBUYAJIBHOE

Bnanetn 3a7JaHue

HaBbIKaMHU

4.3 PeliTHHI-TITIAH AU CHUILIMHBI




PeifTuHr-nnan AMCUMIUIMHBI IPEJICTABIEH B MPUIOKEHUH 2.

DK3aMeHAIIHOHHBIE OMJIEeThI
CTpyKTypa 3K3aMeHAIMOHHOTIO OnJIeTa
DK3aMeHaIMOHHBIN OMIIEeT BKIIOYAET B ce0s OIMH TEOPETHUECKHM BOIIPOca U OJJUH
MPAKTUYECKUI BOIPOCHI.
IlepeuyeHb NpHUMeEPHBIX BONMPOCOB IJIfl IK3aMeHA:
Teopernueckue:

=

Basics of business letter writing: formal style
Basics of business letter writing: essential parts
Basics of business letter writing: standard rules and phrases
Rules of internal corporate messages
Formal and informal emails
Rules of email correspondence
Rules of business enquiries
Standard formats of offers and acceptances
Standard format of quotations

. Letters of complaints; demands for claims

. Typical mistakes in formal style

. Ways of simplifying and presenting numbers

. International business writing standards : EU

©CoN kLD

N N ol
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. International business writing standards : USA
15. Writing as reflection: philosophical dimension
[IpakTnyeckue:

Write a sample quotation

Write a sample claim

Write a sample internal message
Write a sample informal email
Write a sample formal letter
Write a sample offer

Write a sample acceptance
Write a sample academic email

©ooNORWDE

Write a sample

Oﬁpa3eu K3aMeHaIlMOHHOI0 OMJIeTa:

MHWHOBPHAYKHU POCCHUU
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUM TOCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOI ®HJIOJIOI T

Jucnurnnmna «TeopeTnueckuil Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa»

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXJIAIO




3aB. kaeapoit aHTIIMHCKOTO S3bIKA
U MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKALIUH
(T gz
n.¢.H., mpod. Hlapukos C.I. 4
« » 2019

1. Teopernueckuii Bonpoc Ne 1:
Basics of business letter writing: standard rules and phrases
2. Tlpaktuyeckwuii Bompoc Ne 3

Write a sample offer

[TepeBon ounenku u3 100-0annpHOM B YETHIPEXOAUIBHYIO IPOU3BOJUTCS CJEIYIOIIMM
obOpazoM:

- oiinyHO — oT 80 1o 110 6amioB (BKt04as 10 moompuTensHbIX 0AJUIOB);

- xoporio — ot 60 1o 79 6anIoB;

- YAOBJIETBOPUTEIBHO — OT 45 10 59 6ainos;

- HEYZIOBJIETBOPUTEIBHO — MEHee 45 OaioB.

Texymuii 3xk3aMeH MPOBOIATCS B KOHIIE V cemecTpa. TOroBblii KOHTPOJIb MPOBOTUTCS B
(dopMe IK3aMeHa, BKITIOYAIOIIETO YCTHYIO (POPMY KOHTPOJISL.

Bomnpoce! /i1 5k3aMeHa KOPPEIUPYIOT C HA3BaHUSMH 00CYXKIaeMbIX HA 3aHATHUSIX TEM H C
COACPIKATCIBbHBIM HAITIOJJHCHUEM JICKIIMOHHBIX U ITPAKTUYCCKUX 3QHSTUU.

KpuTtepun uToroBoii oneHKM 3HaHUI, yMEHUI U HAaBBIKOB 00YYaroIIerocs 1o
pucuuiHe «TeopeTnyeckuil Kype 0CHOBHOI'O HHOCTPAHHOIO A3BIKA)!
[Ipu ompenenenun TpeOOBaHMNM K HSK3aMEHALMOHHBIM OLIEHKaM IO JHUCLUUIUIMHAM C

HpeO6J'Ia,Z[aHI/IeM TCOPECTUUCCKOT'O O6y‘IeHI/IH npemraracTcsa pykoBoACTBOBATHCA CIICAYIOIINUM:

— 25-30 6a/U10B BBICTABIISAIOTCSI CTYICHTY, €CJIH CTYJIEHT, OOHAPY>KHBAET BCECTOPOHHEE,
CUCTEMAaTHYECKOe U TIyOOKOe 3HaHWE MPOTrPAMMHOT0 Marepuaia, yMeHUe CBOOOIHO BHITIOTHATH
3a7aHus, npeaycmorpeHHsie PIIJI, yCBOMBIIMI OCHOBHYIO M 3HAaKOMBIM C JONOJHHUTEIBHOU
JIUTEepaTypol, peKoMeHIOBaHHON mporpammoi. Kak mnpaBumo, Takue Oaibl BBICTABISIOTCS
CTY[AEHTaM, YCBOMBIIMM B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHSATUW IJUCLUMIUIMHBI B UX 3HAYEHUM IS
nprodpeTaeMoi mpodeccuu, MPOSIBUBIIIMM TBOPUYECKHUE CIOCOOHOCTH B TOHUMAaHUH, U3JI0KEHUU
Y UCNOJIb30BAaHUN YU4E€OHOIO Marepuania;

— 17-24 6aJ10B BBICTABISICTCS CTYJIEHTY, €CIIH CTYACHT, OOHAPYKUBAET MOJHOE 3HAHUE
MIPOrPaMMHOTO MaTepHalia, YCIECITHO BRITOHSIOIMIAN MPETYCMOTPEHHBIC B TIpOTpamMMe 3aJIaHusl,
YCBOMBIIIMK OCHOBHYIO JIUTEPATypy, PEKOMCHJIOBaHHYIO B Tporpamme. Kak mpaBuio, Takue
OaJITBI  BBICTABIIAIOTCS  CTYICHTaM, TIOKAa3aBIIMM CHCTEMATHYSCKHHA XapakTep 3HaHWH 110
JUCITUTUIMHE W CIIOCOOHBIM K WX CaMOCTOSTEIHLHOMY TIOIOJIHEHHWIO M OOHOBIICHHUIO B XOJIE
JIagpHErIen yaeOHoM paboThl U TPO(HECCHOHATIBEHOMN A TENHHOCTH;

— 10-16 06amioB BBICTABISIETCS CTYACGHTY, €CJIM CTYIEHT, OOHapyKHUBaeT 3HaHUE
OCHOBHOTO TPOTPaMMHOTO Marepuaia B o0bEME, HEOOXOAMMOM i NajdbHened ydEéObl u
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mpeacTosme  paboTel 1Mo mpodeccuu, CHPaBISIONUMNACS C  BBIMOJHEHHWEM  3aJlaHUH,
IIPENYCMOTPEHHBIX IIPOrPAMMOM, 3HAKOMBIA C OCHOBHOM JINTEPaTypoH, pPEKOMEHIOBAHHOU
nporpammoii. Kak mnpaBwio, Takue Oaiibl BBICTABISIOTCS  CTYIEHTaM, JIOMYCTHBIIUM
MOTPEIIHOCTH HENPUHLMIINAIBHOIO XapakTepa B OTBETE HA 3K3aMEHE WU IPU BBINOJIHEHUU
3K3aMCHAIlMOHHBIX 3aJaHMI;

— 1-10 6anJi0oB BBICTABISETCS CTYHACHTY, €CIM CTYIEHT, OOHapy>KMBaeT mpoOensl B
3HaHMUSX OCHOBHOI'O MPOTrPpaMMHOIO Marepuaa, JAONYCTHBIIEMY NPUHUIUIHUAIbHBIE OLIMOKU B
BBIIOJIHEHUM HPEAYCMOTPEHHBIX Iporpammon 3amaHuil. Kak mnpaBuio, Takue Oaiibl
BBICTABIIIOTCA CTYACHTaM, KOTOpble HE MOTYT HPOJODKUTH OOyYeHHME WM NPUCTYNUTh K
npoeCCUOHAILHONW JEATENbHOCTH IO OKOHYAHMM By3a 0€3 JOMOJHUTENBHBIX 3aHATUH 110
COOTBETCTBYIOIIEH AUCHUILINHE.

KpuTtepun nToroBoii oneHk# 3HAHNH, YMEHUII 1 HABBIKOB 00y4al01Ierocsi o JMCHuIInHe
«Teopernuecknii KypC OCHOBHOIO0 HHOCTPAHHOro si3bika» (aas 3auvera) (II, III, IV
ceMecTpbl):

«3aureHo» — ot 60 1o 110 peiiTuHroBEIX OamoB, (BKI04Yast 10 moOmpHUTENbHBIX 0AIIOB),

- BBICTaBIICTCS CTYJCHTY, I1OKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, CHUCTEMaTH3UPOBAHHBIE, IITyOOKHE
3HaHMs Y4eOHOM porpaMMbl TUCHUIUIMHBI 1 YMEHUE IPUMEHSTh UX Ha MPAKTUKE IPU PEIIeHUN
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOZHOE U IPaBUIbHOE 0O0CHOBAaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYaLUH.

«He 3auyTeHo» — 0T 0 710 59 peUTHHIOBBIX OaJIJIOB - BHICTABISETCS CTYIACHTY, KOTOPbIl HE 3HAaeT
OoJbIIel YaCcTH OCHOBHOTO COJCPKAaHUs yUeOHOI MPOrpaMMBbl TUCIHMILIMHEL, TOITYCKAaeT rpyobie
oMok B (OPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX IOHATUH JHUCUMUIUIMHBI M HE YMEET MCIOJIb30BaTh
[OJTyYEHHbIE 3HAHUS [IPU PEIICHUN TUIOBBIX MPAKTUUECKUX 3a]1a4 WIIM IPOOJIEMHBIX CUTYaIUH.

Bonpocs! 1J1s1 rpynmoBoro onpoca (KoppeiupyroT ¢ TEMaMHU JEKIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX
3ansatuil) (II cemecTp)

1. Ipenmer u 3amaun nucuUIUIMHbL «TeopeTHuecKkuil Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOIO SI3BIKA:

BBenenue B repMaHUCTHKY», €€ MECTO B CUCTEME SI3bIKA.

ConuoaMHIBUCTUYECKAs! TUIOJIOT U] TEPMAHCKUX SI3bIKOB.

3. OO61erepMaHcKue uyepThl B cucreMe GpoHeM. /laTupoBKa ¥ MPUUYUHBI IEPBOTO NEPEIBHKECHUS
COIIaCHBIX.

4. Mopdonoruueckass  cTpykTypa  cioBa. CKJIOHEHME HUMEHHM  CYLIECTBUTENIBHOTO.

Mopdonoruueckast kiaccupuKaIus riarojos.

PaHHue 3aMMCTBOBAaHUS U3 KEJIBTCKUX U JIATUHCKOTO SI3BIKOB.

O6merepmanckuii coBapHbIi HoH. OOIIEHHI0EBPOTICHCKAs JIEKCHKA.

Hekotopble oOmpe wepTsl Hemenkoro u uavma. Hcrtopusa. I'pammaruka. Jlekcuka.

JlnanexTsl.

8. OO6ume yepTsl HUJEpAaHACKOro U appukaanc. Mcropus. doneruka u opporpadus.

9. HerepmaHCKHe SI3bIKM — HCTOYHUKH 3aMMCTBOBAHHUH B TEPMAHCKUX SI3BIKAX.

10. daBepckuii s3p1k. OOmmue cBenenus. Mcropus. @onernka. [ pammaruka.

N

No o

Kputepuu ouenku (B 6aanax): 5 6annos 3a 3adanue
- 4-5 bannoe svicmaegnsemcsi cnmyoenmy, eciu CmyOeHm npoOeMOHCMPUPOBAIl NOTHbIE 3HAHUA,
YMeHUsl, HABbIKU,
- 1-3 bannoe evicmaegnaemcsi cnmyoenny, eciiu CmyOeHm 6 OCHOBHOM CHPABUILCA C
NOCMABNIEeHHLIMU YETAMU U 3a0aUamu U RPOOeMOHCMPUPOBAL HeNONHble SHAHUS, YMEHUs,
HABLIKU,
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-0- 6annos gvlcmasnsaemcs cmyoenmy, eciu CmyoeHm He npooeMoOHCMPUpPOsan mpebyouuecs
Oom He20 3HAHUSA, YMeHUsl, HaBbIKU,

NuauBuayanbHble 3a1aHus (Mpe3eHTanms):
1. Cucrema commacHbIX TE€PMAHCKHMX S3BIKOB. IpaMmaruyeckoe 4YepeloBaHHE II0 3aKOHY
Bepnepa.

2. IIperepuro-nipe3eHTHbIE DJIAarojill Kak OCHOBHBbIE 4epThl MOP(QOJIOrMYECKOro  CTPOs
IepMaHCKUX SI3bIKOB.

3. 3amago-repMaHcKHe (POHETUUECKHE U30IIIOCCHI.

4. 3anaso-repMaHCKHE JEKCUYECKHE U30ITIOCCHI.

5. Knaccudukanus u 0CHOBHbIE 0COOCHHOCTH CKaHIMHABCKUX SI3BIKOB.

6. HpeBuss ucropus bpuranuu. 3axBar bputanum anriocakcamu (449H.3.) M CloXeHHE
aHIJIOCAKCOHCKOM HapOIHOCTH.

7. S3pIKoBas cuTyanus B AHIJIMU IIOCJIE HOPMAHJICKOTO — 3aBOEBaHMSI.

8. PacmpocTpaHeHHe aHTJIMHCKOTO s3bIKa 3a mpeaenamMu BenmnkoOpuTaHuyd B HOBOAHIIMHCKUN
HEPUOI.

9. Hewmenkas HapogHOCTD U ee A3bIK. [leproan3aius HCTOPUNU HEMEIKOTO S3bIKA.

10. JlmanmekThl HEMEIKOTO s13bIKa. Hemenkue moceneHus: B MHOS3BIYHOM OKPY)KESHUH.

Kputepuu onenkn (B 0amnax): 5 o6annos 3a 3adanue
- 4-5 6ann06 svicmasusiemcs CmyOeHmy, eciu cmyoeHm nPooeMOHCMPUPOBATL NOJIHbLE 3HAHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,
- 1-3 6annoe svicmasnsiemcs cmyoOeHmy, eciu CmyOeHm 8 OCHOBHOM CHPABUIICS C
NOCMABLEHHBIMU YeAMU U 3A0a4amu U NPOOEeMOHCIMPUPOBAT HeNONHble 3HAHUS, YMEeHUs,
HABbIKU,
-0- bannos gvicmasnaemcs cmyoenmy, eciiu CImyOeHm He NPOOeMOHCMPUPOB8ALl Mpeoyouuecs
OM He20 3HAHUSA, YMEHUsL, HABbIKU,

IIpumep pyOe:xHON NMUCHbMEHHOW KOHTPOJIBLHOI PadoThI
1. T'epmanckue sI3bIKM — IpYIINa POACTBEHHBIX A3BIKOB ... MHJOEBPONEHCKON CEMbH.
a) 3amaiHoro apeania b) BOCTOYHOTO apeaja c) CeBepHOro apeana
2. BeiMepiuue roTckuid, OypryHJCKUi, BaHIAIbCKUN, TEMUACKUHN, TepyIbCKUM SI3bIKH OTHOCSITCS
a) ceBepHoOii b) 3amaHoO ¢) BOCTOYHOU MOATPYIIINE SI3IKOB.
3. Cx0ACTBO HEKOTOPBIX CJIOB CAHCKPUTA — U JINTOBCKOTO SA3BIKA ...
a) 3aKOHOMEPHO b) ciryyaitHO C) OOBACHIETCS MCTOPUYSCKUMH KOHTAKTaMHU M 3aMMCTBOBAaHHEM
CJIOB
4. SIBnenue cydcTpaT Mpeanoaraer ...
a) MaccoBble HApYLIEHUs HOPM YCBAWBAaE€MOT'O M POJHOTO SI3bIKOB;
b) A3bIK KOPEHHOTO HACEJIEHMsI, KOTOPBII OKa3aJiCs BBITECHEHHBIM U3 YIIOTPEOIEHUS SI3bIKOM
IIPUILENBIIEB;
C) BBITECHEHHBIN 4Y)KOH SI3bIK MO/ JaBICHUEM POIHOTO SI3bIKA;
5. B pOMaHCKHX si3bIKax ((hpaHIly3CKUil, NCIAHCKUN, UTATIbIHCKHUM, TOPTYraJlbCKUH,
MOJIIABCKUHM, pyMBIHCKUI) mM0o0euTe/IeM OKa3aJcs...
a) SI3BIK MPUIIENBIEB b) A3bIK a00PUTEHOB C) A3bIK PHILEIBLEB U A3bIK A00OPUTEHOB B PABHOM
CTCTICHH OBLTH 3HAYHNMEI,
6. cymepcTpar 1o ...
a) HaCJIOEHHE YY)KIIbIX YEPT Ha UCKOHHYIO OCHOBY MECTHOI'O SI3bIKa C IOCIIEAYIOIIUM Pa3BUTHEM
S3bIKA MTPUIIIETIBLIEB;
b) mmpokoe ABysI3bIYME HACENEHHUS,
C) SI3bIK KOPEHHOT'O HACEJICHUSs], KOTOPBIN BBITECHUI U3 YIOTPEOICHHUS SI3bIK MPUIIEIBLEB;
7. apeanbHasi KJacCU(UKAIHS SA3BIKOB 3TO ...
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a) Kiaccu(UKaIus sI36IKOB 110 reorpapuueckoMy MpUHLIUITY

b) ncropuyeckoMy MPUHLMITY C) IPUHLIUINY MEXKYIBTYPHON KOMMYHUKAIIUU

8. reHeajioruyeckasi KJjaccupuramus 370 kiaccu(ukanus s3bIKOB...

a) 10 MPUHIUIY CEMAaHTUYECKUX KajeK b) mo TeppuropuasbHOMYy HPUHLHUITY C) O MPUHIUIY
pozacTBa

9. IlonsTre mpasi3biKa U A3bIKA - 0CHOBbI ObLIO CPOPMYIIHPOBAHO

a) Aatyanom Meiie b) ®epaunannom ne Coccropom ¢) Ianuen JxoyHcom

10.BoccTaHoBneHre MEPBOUCTOYHUKA - apXETHIA MPOU3BOAMTCS HAa OCHOBAaHUHM CpaBHEHUS
BHEIIIHEW U BHYTPEHHEN PEKOHCTPYKIUU S3bIKOB, UCIIOJIb3YEMBI METO/ Ha3bIBACTCA ...

a) JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHMUYECKHH b) CpaBHUTEIbHO-UCTOPHUYECKHH  C) KOHLENTYaJbHO -
e (pUHUTTMOHHBIN

11. cnoBo «Kynana» BOCXOIUT K ...

a) eNnaroy «Kynamocsa» b) cyw. «xkyney» ¢) IIaroiay «ropeth 0e3 miamMeHu/ IbIMHTH/ OUWIIATh
OTHEM»

KonnyecTBo BapMaHTOB KOHTPOJILHON PaOOThI 3aBUCUT OT YKCIIa 00Yy4arOLIUXCS.
Kpurtepuu onenku (B 6a/1ax) pyOexHOI MUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl:
- 10 GamoB BBICTABISETCS CTYAEHTY, IMOKa3aBLIEMY BCECTOPOHHHE, CHUCTEMaTH3MpPOBaHHbIE,
TyOOKME 3HaHUS y4eOHOW MpOrpaMMbl MOIY/ISI M yMEHHE NPUMEHSTh MX Ha NpPaKTUKE MpU
peLIeHUH KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOHOE U IPAaBUIbHOE 0O0CHOBAHUE MPOOJIEMHBIX CUTYaLUH;
- 5 0a’IoB BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IOKAa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO IIyOOKOE 3HAaHHE TEOPUH
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIUHU, HE YMEIOLEMY B ITOJIHOW Mepe apryMEeHTUPOBaHO 000CHOBATh
peleHne KOHKPETHBIX 3a/a4;
- 0 6ayU10B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAeT OOJIbIIel YacTH OCHOBHOTO COZAEP KaHUS
yueOHOW mporpamMmbl MOJYJS, AONYCKaeT IpyOble omuOKH B (HOPMYJIHPOBKAX OCHOBHBIX
MNOHATHH JUCLMIUIMHBI U HE YMEET UCIIOJIb30BaTh MOJIyYEHHBIE 3HAHMS IIPU PELICHUH TUIIOBBIX
IIPaKTUYECKHX 3a]1a4.

IlepeyeHb TeM /1 KYPCOBOIi padoThl

1) XpoHoJoruueckas HCTOPHsI TepMaHCKON (GHUITOIOrUuu

2) OCHOBHBIC JINHTBUCTUYECKHE PAaOOTHI B MOJX0/IaX K M3YUCHHIO TEPMAHCKHX SI3BIKOB.

3) CupaerenbcTBa 0 TePMAHCKUX SI3bIKAX B JIOMUCHMEHHBIH mepuofa (0OpaTuTh BHUMaHHE Ha
BU/JIbI MTUCbMEHHOCTH T€PMAHIIEB, PEIUTUIO, POIBKIOP!)

4) Jlpesnsis uctopusi bpuranuu (00paTuTh BHUMaHUE Ha pAaHHUE 3aMMCTBOBaHHS 13
KEJIBTCKOTO, JIATHHCKOTO SI3bIKOB M BTOP)KEHHE PUMIISIH B S5T.10 H.3.)

5) 3axsar BpuraHuu aHIIOCaKCaMM M CIIO)KEHHE aHIIIOCAKCOHCKOW HAPOTHOCTH (00paTHTh
BHUMAaHUE Ha A3bIKOBbIE 0COOEHHOCTH)

6) SI3bIKOBast CUTYyalHs B AHIVIMHU MTOCJIe HOPMaH/ICKOTO 3aBOCBAHMUS

7) Oco0eHHOCTH aHIIO-(PPU3CKO MITH CEBEPOMOPCKOW MO PYIIIBI

8) CoBpeMeHHOE COCTOSIHIE KEIBTCKHUX S3bIKOB.

9) Knaccudukanms KeIbTCKUX S3bIKOB B paMKaxX CYIICCTBYIOIIUX THITOTES.

10) sI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH HIWINA KAaK JUAJeKTa HEMEIKOro si3bika (00paTuTh BHUMaHHE Ha
o0II1e YepThl HEMEIIKOTO U HJIUIIA, H3YYUTh HCTOPHIO, TPAMMATHKY, JIEKCHKY)

11) ITeproau3anust HICTOPUU HEMELKOTO SI3bIKa U OCOOCHHOCTH €r0 Pa3BUTHS

12) Hemernikue moceneHns B MHOSI3bIYHOM OKPYXXEHUH (00paTUTh BHUMaHHE Ha THAJICKThI
HEMELIKOTO S3bIKa, PACIPOCTpaHEHHbIE B MUpE, B ToM uncie u B CIIIA)

13) Baxkneiirme 0COOEHHOCTH FOTCKOTO SI3bIKa U €0 3HAYEHHE JJIsl TePMaHUCTUKU

14) Cneuunduka ceBeporepMaHCKUX / CKaHAWHABCKUX SI3BIKOB (0OpaTHTh BHUMaHHE HA HCTOPHIO
BUKHHTOB, a TAK)KE Pa3BUTHE JIATUHCKON MTMCbMEHHOCTH!)

15) Uctopusi pa3BUTHS YAIIBCKOTO S3bIKA KaK PETHMOHAJIBHOTO AaKIIEHTa AHIIHMKHCKOTO SI3bIKa
(ciemyeT MpOCIenTh COXpAaHUBIINE (OHOJOTHUECKUE YEPTHI aHTII. S3bIKA APEBHE, CPETHE H
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PaHHEHOBOAHIIIMIICKOTO MEpHoJia B COBPEMEHHOM YAJIbCKOM si3bike - Welsh English, Taxoke
00paTuThCs K TeopeTHiecKon poHeTuke!)

16) Mctopusi pa3BUTHS MIOTIAHJICKOTO SI3bIKA KAaK PETHOHAJIBHOTO AKIIEHTA aHTIIMICKOTO S3bIKA
(cmemyet mpoCIeAUTh COXpAaHUBIINE (POHOIOTMYECKUE YEPThl aHII. SI3bIKa JAPEBHE, CPEIHE U
PAHHEHOBOAHIIIMIICKOTO MEpHoJia B COBPEMEHHOM MIomiaackoM s3bike — The Standard
English of Scotland! Taxxe oOparutbcs Kk TeopeTuueckoit poHeTHke!)

17) ColMONMHTBUCTUYECKAS THITOJIOTHS TEPMAHCKHX SI3bIKOB

18) ITepBoe repMaHcKoe MepeIBUKEHIE COTNIACHBIX (0OpAaTUTh BHUMAHUE TAK)KE HA TAaTUPOBKY H
NPUYHHBI)

19) IIpeTepuTO-NIPE3CHTHBIC IVIaroJibl KaK OCHOBHBIE YePThl MOPQOIOTHYECKOrO  CTPOs
TePMAHCKHUX SI3BIKOB.

20) ApeanbHbie MOP(OIOTHUECKUE OCOOCHHOCTH TPUIIAraTeIbHBIX B TEPMAHCKUX S3bIKAX.

Kpurepun ouenku (B 0as1ax)
- 61-70 6annoe svicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu B TEUEHHE CEMECTPAa OH IPOIEMOHCTPUPOBAI
3HaHUE (YHKIHMOHAIBHBIX BO3MOXHOCTEH, TEPMHMHOJIOTHMHM, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMEHHUE
NPUMEHSTHh TEOPETUYCCKIE 3HAHUS TPH BBITIOJTHEHUH MMPAKTUYECKUX 3aTaHUH.
- 51- 60 o6annoe evicmasisemcs cmyoewmy, eciu CTYIEHT B OCHOBHOM CIPAaBISIICS C
TEOPETUYECKIMH BOIMPOCAMH, OJHAKO JOIMYCKaJl HETOYHOCTH B ONPEACICHUH OCHOBHBIX
noHATuil. Ilpy BBINOIHEHUHN MPAKTUYECKOM 4acTH pabOThl JOIMYCKal HECYIIECTBEHHbIE OIINOKU
1 HEOOJIBIIINE HETOYHOCTH;
-41-50 6annos evicmasnsiemcsa cmyoenmy, €CIU CTYIEHT HMeN TPYIHOCTH B TOJIKOBAHUU
OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX MOHATHH. 3aMeTHBI MpOoOeNnsl B 3HAHMM OCHOBHBIX BOIIPOCOB.
CryneHT He cripaBHJICS C IOCTAaBICHHBIMU 33/1adaMU M HE YCBOWJI Marepuall.
- 30-40 6annos evicmasgisemcs cmyoeHmy, eciu CTyACHT IPOASMOHCTPUPOBAT HEMOHUMAHUE U
HE3HaHHE OCHOBHBIX MOHATUH U MeTo0B. OOHapyKUBaeTCAd OTCYTCTBUE HABBIKOB NPUMEHEHUS
TEOPETUYECKUX 3HAHUI MPU BHIMOJHEHUN PAKTHIECKUX 3a1aHHH.

Bonpocsl qus rpynnosoro onpoca (III cemectp)
Linguistic thought in Antiquity (main trends).
The Old-Babylonian tradition, its peculiarities.
The Indian grammatical tradition, main representatives.
2 periods in the Greek grammatical tradition.
Roman linguistics, main representatives.
Arabic linguistics, main fields of research.
Linguistics in the Middle Ages, periods, main fields of research and discussion.
Linguistics in the Middle Ages. Realism versus nominalism.
The development of national languages. Polylingual dictionaries.
. Slavonic and Russian grammars.
. The universal rational grammar of Port Royal.
. The 1* period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method. Scaliger,
Jones, Schlegel.
13. Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.
14. Founders of the comparative linguistics: Franz Bopp.
15. Founders of the comparative linguistics: Jacob Grimm.
16. Founders of the comparative linguistics: Alexander Vostokov.
17. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.
18. The natural school of linguistics. August Schleicher.
19. The wave theory by Schmidt.
20. The 1* period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.
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Kputepuu ouenku (B 6aanax): 5 6annos sa 3adanue
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- 4-5 6anno6 svicmasnsiemcsa cmyoOeHmy, eciu cmyoeHm nPoo0eMOHCMPUPOBATL NOIHblE 3HAHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,

-1

-3 6annoes evicmasnsemcs cmy0enmy, eciu CimyoeHm 6 OCHOBHOM CNPABUILCS C

NOCMABLEHHBIMU YEeAMU U 3A0a4amu U NPOOEeMOHCMPUPOBAL HENOIHbLE 3HAHUSL, YMEHUs,
HABbIKU,

-0- bannos svicmasnnemcs cmyoenmy, eciiu CIyOeHm He NPOOeMOHCMPUPOBAL MPeoyouuecs
OMm He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

N

oA~

7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
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HNuauBuayajabHble 3aaHus (Mpe3eHTaINs):
The psychological trend in linguistics. Heymann Steinthal.
The psychological trend in linguistics. Alexander Potebnya.

Young grammarians. The Leipzig school of linguistics. Preconditions of the ideas of young

grammarians.

Young grammarians. Methodology of young grammarians. Phonetic laws.

Young grammarians. Hermann Paul: psychological approach to syntax.

The Kazan school of linguistics. Baudouin de Courtenay, Nicolay Kruszewsky, Vasiliy

Bogoroditsky.

The Moscow formal school of linguistics.

The school of “Words and Things”.

Areal linguistics.

The school of esthetic idealism (Neophilology).

The sociological school of linguistics.

The linguistic theory by Ferdinand de Saussure. The main points of his theory.

Structuralism in linguistics. The Prague linguistic school.

Structuralism in linguistics. American descriptivism.

Structuralism in linguistics. The Danish school of glossematics.

Structuralism in linguistics. London structuralism.

Non-structural concepts of the 20" century. American etnolinguistics: Sapir, Whorf.

. Non-structural concepts of the 20" century. The theory of sprachliche Zwischenwelt: Leo
Weisgerber.

. Non-structural concepts of the 20™ century. Transformational grammar and Chomskian
revolution.

. Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.

. Modern linguistic trends. Linguistics of text.

. Modern linguistic trends. Communicative linguistics.

. Modern linguistic trends. Cognitive linguistics.

. Modern linguistic trends. Linguocultural approach in linguistics.

. Modern linguistic trends. Computer linguistics.

. Modern linguistic trends. Linguopolitology.

Kpurepuu ouenkn (B 6aanax): 5 o6annos sa 3adanue

- 4-5 6annoe svicmasnsiemcsa cmyoeHmy, eciu cmyoeHm npooemMOHCMPUPOBATl NOIHblE 3HAHU,
YMeHUs, HABbIKU,

-1

-3 bannos evicmasnsemcs cmy()eHmy, eciu cmydeum 6 OCHOBHOM CnpAasujics c

NOCMABLEHHBIMU YeAMU U 3A0a4amu U NPOOEeMOHCMPUPOBAL HENOIHbLE 3HAHUSL, YMEHUs,
HABbIKU,

-0- bannos svicmasnnemcs cmyoenmy, eciiu CmyOeHm He NPOOeMOHCMPUPOBANl Mpeoyiouuecs
Om He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

IIpumep pyOe:xHOil NMHUCbMEHHOH KOHTPOJILHOH padoThl

1. Linguistic thought in Antiquity.

1) The Old-Babylonian tradition
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2) The Indian grammatical tradition
3) The Greek grammatical tradition
4) Roman linguistics
5) Arabic linguistics
6) The Hebrew linguistic tradition
2. Linguistics in the Middle Ages.
1) Realism versus nominalism.
2) The development of national languages. Polylingual dictionaries.
3) Slavonic and Russian grammars.
4) The universal rational grammar of Port Royal.
3. The 1* period of comparative linguistics.
1) Preconditions of the comparative method. Scaliger, Jones, Schlegel.
2) Founders of the comparative linguistics:
a) Rasmus Rask;
b) Franz Bopp;
¢) Jacob Grimm,;
d) Alexander Vostokov.
4. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.
2) Preconditions of Humboldt’s linguistic conception.
3) Linguistic conception by Humboldt.
4) Antinomies by Humboldt.
5) The influence of Humboldt’s ideas on further development of linguistics.
5. The natural school of linguistics. August Schleicher.
1) Language as an organism.
2) The morphological types of languages.
3) The tree-stem theory.
4) The wave theory by Schmidt.
5) Reconstruction of proto-language.
6. The psychological trend in linguistics.
1) Preconditions of the psychological trend.
2) Heymann Steinthal.
3) Alexander Potebnya:
a) Thought and language;
b) The nearest and further meaning. The inner form of the word.
c) The changeability of grammatical forms.
7. Young grammarians. The Leipzig school of linguistics.
1) Preconditions of the ideas of young grammarians.
2) Methodology of young grammarians.
3) Their contribution to comparative linguistics.
4) Phonetic laws.
5) Analogy as leading factor in development of languages.
6) Hermann Paul: psychological approach to syntax.
7) Criticism of some ideas of young grammarians.
8. The Kazan school of linguistics.
1) Baudouin de Courtenay:
a) Synchrony and diachrony in language.
b) The notion of the phoneme.
c) Language and speech.
d) Typological classification of languages.
e) Language and society.
2) Nicolay Kruszewsky.
3) Vasiliy Bogoroditsky.
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9. A review of linguistic trends of the end of the 19" and the beginning of the 20"™ centuries.
1) The Moscow formal school of linguistics.
2) The school of “Words and Things” (“Worter und Sachen”).
3) Areal linguistics (Neolinguistics).
4) The school of esthetic idealism (Neophilology).
5) The sociological school of linguistics.
10. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure.
1) Preconditions of the linguistic conception by de Saussure.
2) The main points of his theory:
f) Language and speech.
g) Language as a system of signs.
h) Synchrony and diachrony in language.
1) Linguistics as a science.
3) Strong and weak points of his theory.
11. Structuralism in linguistics.
1) The Prague linguistic school.
2) American descriptivism.
3) The Danish school of glossematics.
4) London structuralism.
12. Non-structural concepts of the 20" century.
1) American etnolinguistics: Sapir, Whorf.
2) The theory of sprachliche Zwischenwelt: Leo Weisgerber.
3) Transformational grammar and Chomskian revolution.
4) Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.
13. Modern linguistic trends.
1) Linguistics of text.
2) Communicative linguistics.
3) Cognitive linguistics.
4) Linguocultural approach in linguistics.
5) Computer linguistics.
6) Linguopolitology.

KonnuecTBo BapuaHTOB KOHTPOJIBHOW pabOThI 3aBUCUT OT YHCJIa O0y4YaIOLIUXCSL.
Kpurtepuu onenku (B 6ai1ax) pyOexxHoll NUCbMEHHONH KOHTPOJIbHOI padoThl:
- 10 GaynyoB BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHME, CHUCTEMAaTU3MPOBAHHBIE,
ITyOOKHe 3HaHUS y4yeOHOM MporpaMMbl MOIY/ISl M YMEHHE NPUMEHSTh MX Ha NpPaKTUKE MpU
pelIeHNH KOHKPETHBIX 3aj1ad, CBOOOAHOE U MPaBUIIbHOE 000CHOBaHHUE NMPOOIEMHBIX CUTYaLlU;
- 5 OaJJI0B BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO IIyOOKOE 3HaHWE TeOpUu
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIMM, HE YMEIOIIEMY B IMOJIHON Mepe apryMeHTHPOBaHO 000CHOBATH
pelleHne KOHKPETHBIX 33/1a4;
- 0 GayII0B BBICTABISAETCS CTYJAEHTY, KOTOPBIM HE 3HaeT OOJbIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJEpKaHUS
y4yeOHOIl mporpaMMbl MOAYNS, JOMycKaeT rpyOble OMMOKH B (OPMYJIMPOBKAX OCHOBHBIX
MMOHATHH JUCHUIITIMHBI 1 HE YMECT HMCIIOJb30BATh IMOJYUCHHBIC 3HAHUA MPHU PCIICHHUU TUIIOBBIX
IIPAKTUYECKUX 3a7au.

IlepeyeHb TeM ISl KYPCOBOW PaGoThl
1. The development of national languages. Polylingual dictionaries.
Slavonic and Russian grammars.
3. The 1* period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method. Scaliger,
Jones, Schlegel.
4. Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.
Founders of the comparative linguistics: Alexander Vostokov.
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6. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.

7. The 1* period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.

8. The psychological trend in linguistics. Alexander Potebnya.

9. Young grammarians. Methodology of young grammarians. Phonetic laws.

10. The Kazan school of linguistics. Baudouin de Courtenay, Nicolay Kruszewsky, Vasiliy
Bogoroditsky.

11. The Moscow formal school of linguistics.

12. The sociological school of linguistics.

13. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure. The main points of his theory.

14. Structuralism in linguistics. The Prague linguistic school.

15. Structuralism in linguistics. American descriptivism.

16. Structuralism in linguistics. The Danish school of glossematics.

17. Structuralism in linguistics. London structuralism.

18. Non-structural concepts of the 20" century. American etnolinguistics: Sapir, Whorf.

19. Non-structural concepts of the 20" century. Transformational grammar and Chomskian
revolution.

20. Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.

21. Modern linguistic trends. Communicative linguistics.

22. Modern linguistic trends. Cognitive linguistics.

23. Modern linguistic trends. Linguocultural approach in linguistics.

24. Modern linguistic trends. Computer linguistics.

25. Modern linguistic trends. Linguopolitology.

Kpurepun ouenkn (B 6amax)
- 61-70 b6annos evicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu B TE€UCHHE CEMECTpa OH MPOIEMOHCTPUPOBAI
3HaHUE (PYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH, TEPMHHOJIOTUH, OCHOBHBIX O3JIEMEHTOB, YMEHHE
MPUMEHSTh TEOPETUUECKUE 3HAHUS TPU BBIMOJIHEHUHU MPAKTUYECKUX 3aaHUM.
- 51- 60 o6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, eciu CTYIEHT B OCHOBHOM CIIPaBJISUJICS C
TEOPETUUYECKUMHU BOIIPOCAMH, OJHAKO JOMYCKall HETOYHOCTH B OMNPEICIIEHUH OCHOBHBIX
noHATUH. [Ipy BBINONIHEHNN MPAKTUYECKON YacTH pabOThl AOMYyCKall HECYIIECTBEHHbIE OLUIMOKHU
U HeOOJIbIINE HETOYHOCTH;
-41-50 6annoe evicmasnsemcsi cmyoeHmy, €CIA CTYAEHT HMeNl TPYIHOCTH B TOJKOBAHUU
OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX MOHATHH. 3aMeTHbI MpoOensl B 3HAHMM OCHOBHBIX BOIPOCOB.
CryneHT He crpaBUIICs C MOCTABJICHHBIMH 3a/ladyaMy U HE YCBOMJI MaTrepual.
- 30-40 6annoe eévicmaenaemcs cnyoenmy, eciu CTYAEHT IMPOJEMOHCTPUPOBA HENOHUMAaHUE U
HE3HAaHHWE OCHOBHBIX MOHATHHA U MeTon0B. OOHapyXUBAaeTCS OTCYTCTBUE HABBIKOB MPUMEHEHUS
TEOPETUYECKUX 3HAHUH MPU BHIMOJHEHUN NPAKTUUYECKUX 3a/1aHUM.

Bonpocsl qis rpynnosoro onpoca (IV cemecrtp)
1. The notion of style. Stylistics as a linguistic discipline, its aims and tasks. Main trends in
style study (branches of stylistics: functional stylistics, linguistic stylistics, literary stylistics).
2. Stylistic stratification of the English Vocabulary. Supply examples to illustrate all strata and
groups of words.
3. The notion of functional style. Enumerate and briefly describe the main functional styles of
the English Language. Which styles still arouse debate among stylisticians with reference to
appropriateness and advisability of their singling out?
Publicistic style. Describe the peculiarities of this functional style.
The Belles-Lettres Style. Describe the peculiarities of this functional style
Newspaper Style. Describe the peculiarities of this functional style
Scientific Prose Style. Describe the peculiarities of this functional style
The Style of Official Documents. Describe the peculiarities of this functional style
Neutrality and norm. Style, stylistic colouring and stylistic neutrality.

©oN A
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
32.

The notion of foregrounding. Expressive means and stylistic devices. Categorization of
expressive means and stylistic devices in keeping with the structural hierarchy of language
levels.

Phonetic expressive means and stylistic devices. Define onomatopoeia (direct/indirect),
alliteration and assonance. Specify their functions. What do they have in common and what
do they differ in?

Name and define the only phono-graphical stylistic device. Give examples of its permanent
variety. Specify its functions in general and enumerate the possible causes of the
mispronunciation reflected in it.

Enumerate and briefly describe phonetic expressive means. Enumerate the (phono-)
graphical expressive means and specify their main function. In what ways are the phonetic
and phono-graphical expressive means interrelated.

Morphological stylistic devices. Define morphological repetition, specify its two main types
and functions. Define morphological pun and specify its functions.

Morphological stylistic devices. Define the notion of extension of morphemic valency and
nonce words (occasional words), identify the most widely spread patterns of their formation
and indicate their main functions.

Define lexical stylistic devices in general. Identify and briefly describe the ones based on the
interaction of: a) logical and nominal meanings (2); b) two logical meanings (3); ¢) logical
and emotive meanings (3); d) free and phraseological meanings of one word or meanings of
two different words (3).

Define antonomasia and allusion. Specify two main types of antonomasia. In what way do
antonomasia and allusion overlap? Identify and describe their functions.

Define metaphor and metonymy. Explain what they have in common.
Which of them is more widely spread? Which one is more often genuine? Which one is
mainly trite? Why?

Enumerate types of metaphor; specify the basis of singling them out and the additional
functions they possess.

Define simile; specify its types and functions. Compare metaphor and simile. Explicate their
common features and the difference between them in form and function.

Enumerate and provide examples of the main metonymy-forming relations.

Define irony; specify its main two types and functions in a literary text.

Identify and briefly describe the other two main types of irony that have been recognized
since antiquity alongside “linguistic irony” (i.e. irony as a linguistic stylistic device) and may
prove important for the purposes of literary analysis.

Define hyperbole and understatement (meiosis). Specify their types and functions. Define
litotes and specify its functions.

Define  epithet, explain the difference between emotive and figurative
(metaphoric/metonymic) epithets. Explicate the notions of associated and unassociated
epithets.

Define and provide examples of the following structural types of epithets: two-step epithets,
phrase-epithets, reversed (or inverted) epithets, string epithets.

Define oxymoron and specify its main functions. In what ways is oxymoron different from
antithesis?

Define pun, specify the pun-forming types of interrelation a meanings. Define zeugma.
Explicate the difference between pun and zeugma in form and function.

Enumerate and describe the types of violation of phraseological units. Specify their types and
functions.

Define climax (gradation) and anticlimax. Specify their types and functions. Explicate the
peculiarities of bathos as a type of anticlimax.

Define parallelism and chiasmus (reversed parallelism), and identify their functions.

Define periphrasis (circumlocution); specify its types and functions.
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33. Define ellipsis, aposiopesis (break-in-the-narration)andapokoinu construction. Specify their
types and functions.

34. Define suspense and detachment. What do they have in common and what do they differ in?

35. Enumerate all structural types of repetition and specify their general function.

36. Define rhetorical question and specify its types and function. Define represented speech;
specify its types and functions.

37. Group all the syntactical devices according to their being connected either with the
incompleteness or with the complexity of sentence structure.

Kpurtepun ouenku (B 6amiax): 5 6annos 3a 3a0anue
- 4-5 6anno6 svicmasisiemcs cmyoOeHmy, eciu cmyoeHm nPoo0eMOHCMPUPOBATL NOIHble 3HAHU,
VMeHUsl, HABbIKU,
- [-3 bannoe svicmasnsiemcs cmyoeHmy, eciu cmyoeHn 8 0CHOBHOM CHPABUILCSL C
NOCMABLEHHBIMU YEAMU U 3A0a4amu U NPOOEeMOHCIMPUPOBAL HENONHbIE SHAHUS, YMEeHUs,
HABbIKU,
-0- bannos svicmasnnemcs cmyoenmy, eciiu CImyOeHm He NPOOeMOHCMPUPOBAL Mpedyouuecs
OMm He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

NuauBuayanbHble 3a1aHKus (AHAJIU3):
1. Ilpumep ompuleka mekcma Xy0odic. Npou3seoeHus Oas O0CYulecmeneHus KOMNJIEKCHO20
CIMUIUCIUYECKO20  AHANU3A  (TUHSBUCIMUYECKULl +  qumepamypogeoyeckull  KOMHOHeHN)
“Invisible man” by G. Wells. Chapter II. Mr. Teddy Henfrey’s First Impressions

At four o’clock, when it was fairly dark and Mrs. Hall was screwing up her courage to go
in and ask her visitor if he would take some tea, Teddy Henfrey, the clock-jobber, came into the
bar. “My sakes! Mrs. Hall,” said he, “but this is terrible weather for thin boots!” The snow
outside was falling faster.

Mrs. Hall agreed with him, and then noticed he had his bag and hit upon a brilliant idea.
“Now you’re here, Mr. Teddy,” said she, “I’d be glad if you’d give th’ old clock in the parlour a
bit of a look. ’Tis going, and it strikes well and hearty; but the hour-hand won’t do nuthin’ but
point at six.”

And leading the way, she went across to the parlour door and rapped and entered.

Her visitor, she saw as she opened the door, was seated in the armchair before the fire,
dozing it would seem, with his bandaged head drooping on one side. The only light in the room
was the red glow from the fire—which lit his eyes like adverse railway signals, but left his
downcast face in darkness—and the scanty vestiges of the day that came in through the open
door. Everything was ruddy, shadowy, and indistinct to her, the more so since she had just been
lighting the bar lamp, and her eyes were dazzled. But for a second it seemed to her that the man
she looked at had an enormous mouth wide open,—a vast and incredible mouth that swallowed
the whole of the lower portion of his face. It was the sensation of a moment: the white-bound
head, the monstrous goggle eyes, and this huge yawn below it. Then he stirred, started up in his
chair, put up his hand. She opened the door wide, so that the room was lighter, and she saw him
more clearly, with the muftler held to his face just as she had seen him hold the serviette before.
The shadows, she fancied, had tricked her.

“Would you mind, sir, this man a-coming to look at the clock, sir?” she said, recovering
from her momentary shock.

“Look at the clock?” he said, staring round in a drowsy manner and speaking over his hand,
and then getting more fully awake, “certainly.”

Mrs. Hall went away to get a lamp, and he rose and stretched himself. Then came the light,
and Mr. Teddy Henfrey, entering, was confronted by this bandaged person. He was, he says,
“taken aback.”

“Good-afternoon,” said the stranger, regarding him, as Mr. Henfrey says with a vivid sense
of the dark spectacles, “like a lobster.”
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“I hope,” said Mr. Henfrey, “that it’s no intrusion.”

“None whatever,” said the stranger. “Though I understand,” he said, turning to Mrs. Hall,
“that this room is really to be mine for my own private use.”

“I thought, sir,” said Mrs. Hall, “you’d prefer the clock—" She was going to say “mended.”

“Certainly,” said the stranger, “certainly—but, as a rule, I like to be alone and undisturbed.

“But I'm really glad to have the clock seen to,” he said, seeing a certain hesitation in Mr.
Henfrey’s manner. “Very glad.” Mr. Henfrey had intended to apologise and withdraw, but this
anticipation reassured him. The stranger stood round with his back to the fireplace and put his
hands behind his back. “And presently,” he said, “when the clock-mending is over, I think I
should like to have some tea. But not until the clock-mending is over.”

Mrs. Hall was about to leave the room,—she made no conversational advances this time,
because she did not want to be snubbed in front of Mr. Henfrey,—when her visitor asked her if
she had made any arrangements about his boxes at Bramblehurst. She told him she had
mentioned the matter to the postman, and that the carrier could bring them over on the morrow.
“You are certain that is the earliest?” he said.

She was certain, with a marked coldness.

“I should explain,” he added, “what I was really too cold and fatigued to do before, that I
am an experimental investigator.”

“Indeed, sir,” said Mrs. Hall, much impressed.

“And my baggage contains apparatus and appliances.”

“Very useful things indeed they are, sir,” said Mrs. Hall.

“And I’m naturally anxious to get on with my inquiries.”

“Of course, sir.”

“My reason for coming to Iping,” he proceeded, with a certain deliberation of manner,
“was—a desire for solitude. I do not wish to be disturbed in my work. In addition to my work, an
accident—"

“I thought as much,” said Mrs. Hall to herself.

“—necessitates a certain retirement. My eyes—are sometimes so weak and painful that I
have to shut myself up in the dark for hours together. Lock myself up. Sometimes—now and
then. Not at present, certainly. At such times the slightest disturbance, the entry of a stranger into
the room, is a source of excruciating annoyance to me—it is well these things should be
understood.”

“Certainly, sir,” said Mrs. Hall. “And if I might make so bold as to ask—"

“That, I think, is all,” said the stranger, with that quietly irresistible air of finality he could
assume at will. Mrs. Hall reserved her question and sympathy for a better occasion.

After Mrs. Hall had left the room, he remained standing in front of the fire, glaring, so Mr.
Henfrey puts it, at the clock-mending. Mr. Henfrey not only took off the hands of the clock, and
the face, but extracted the works; and he tried to work in as slow and quiet and unassuming a
manner as possible. He worked with the lamp close to him, and the green shade threw a brilliant
light upon his hands, and upon the frame and wheels, and left the rest of the room shadowy.
When he looked up, coloured patches swam in his eyes. Being constitutionally of a curious
nature, he had removed the works—a quite unnecessary proceeding—with the idea of delaying
his departure and perhaps falling into conversation with the stranger. But the stranger stood
there, perfectly silent and still. So still, it got on Henfrey’s nerves. He felt alone in the room and
looked up, and there, grey and dim, was the bandaged head and huge blue lenses staring fixedly,
with a mist of green spots drifting in front of them. It was so uncanny-looking to Henfrey that for
a minute they remained staring blankly at one another. Then Henfrey looked down again. Very
uncomfortable position! One would like to say something. Should he remark that the weather
was very cold for the time of year?

He looked up as if to take aim with that introductory shot. “The weather—" he began.
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“Why don’t you finish and go?” said the rigid figure, evidently in a state of painfully
suppressed rage. “All you’ve got to do is to fix the hour-hand on its axle. You’re simply
humbugging—"

“Certainly, sir—one minute more, sir. [ overlooked—" And Mr. Henfrey finished and went.

But he went off feeling excessively annoyed. “Damn it!” said Mr. Henfrey to himself,
trudging down the village through the thawing snow; “a man must do a clock at times, sure-lie.”

And again: “Can’t a man look at you?—Ugly!”

And yet again: “Seemingly not. If the police was wanting you you couldn’t be more
wropped and bandaged.”

At Gleeson’s corner he saw Hall, who had recently married the stranger’s hostess at the
Coach and Horses, and who now drove the Iping conveyance, when occasional people required
it, to Sidderbridge Junction, coming towards him on his return from that place. Hall had
evidently been “stopping a bit” at Sidderbridge, to judge by his driving. “’Ow do, Teddy?” he
said, passing.

“You got a rum un up home!” said Teddy.

Hall very sociably pulled up. “What’s that?” he asked.

“Rum-looking customer stopping at the Coach and Horses,” said Teddy. “My sakes!”

And he proceeded to give Hall a vivid description of his grotesque guest. “Looks a bit like
a disguise, don’t it? I’d like to see a man’s face if I had him stopping in my place,” said Henfrey.
“But women are that trustful,—where strangers are concerned. He’s took your rooms and he ain’t
even given a name, Hall.”

“You don’t say so!” said Hall, who was a man of sluggish apprehension.

“Yes,” said Teddy. “By the week. Whatever he is, you can’t get rid of him under the week.
And he’s got a lot of luggage coming to-morrow, so he says. Let’s hope it won’t be stones in
boxes, Hall.”

He told Hall how his aunt at Hastings had been swindled by a stranger with empty
portmanteaux. Altogether he left Hall vaguely suspicious. “Get up, old girl,” said Hall. “I s’pose
I must see ’bout this.”

Teddy trudged on his way with his mind considerably relieved.

Instead of “seeing ’bout it,” however, Hall on his return was severely rated by his wife on
the length of time he had spent in Sidderbridge, and his mild inquiries were answered snappishly
and in a manner not to the point. But the seed of suspicion Teddy had sown germinated in the
mind of Mr. Hall in spite of these discouragements. “You wim’ don’t know everything,” said Mr.
Hall, resolved to ascertain more about the personality of his guest at the earliest possible
opportunity. And after the stranger had gone to bed, which he did about half-past nine, Mr. Hall
went aggressively into the parlour and looked very hard at his wife’s furniture, just to show that
the stranger wasn’t master there, and scrutinised closely and a little contemptuously a sheet of
mathematical computation the stranger had left. When retiring for the night he instructed Mrs.
Hall to look very closely at the stranger’s luggage when it came next day.

“You mind your own business, Hall,” said Mrs. Hall, “and I’ll mind mine.”

She was all the more inclined to snap at Hall because the stranger was undoubtedly an
unusually strange sort of stranger, and she was by no means assured about him in her own mind.
In the middle of the night she woke up dreaming of huge white heads like turnips, that came
trailing after her at the end of interminable necks, and with vast black eyes. But being a sensible
woman, she subdued her terrors and turned over and went to sleep again.

2. Ilpumep _mekcma ___KOpOmMKO20 __ pacckazd __ Oasl___ OCYWeCmBIeHUs _ KOMNIEKCHO20
CMUIUCIUYECKO20 AHANU3A (TUHSBUCTIUYECKUT T+ Tumepamypogeo4ecKuli KOMNOHEHN):
MarkTwain AN ENCOUNTER WITH INTERVIEWER (1875)

The nervous, dapper, “peart” young man took the chair I offered him, and said he was
connected with the Daily Thunderstorm, and added, —

22



“Hoping it’s no harm, I’ve come to interview you”.

“Come to what?”

“Interview you.”

“Ah! I'see. Yes-yes. Um! Yes-yes.”

I was not feeling bright that morning. Indeed, my powers seemed a bit under a cloud.
However, I went to the bookcase, and when I had been looking six or seven minutes I found I
was obliged to refer to the young man. I said, —

“How do you spell it?”

“Spell what?”

“Interview.”

“Oh, my goodness! What do you want to spell it for?”

“I don’t want to spell it; I want to see what it means.”

“Well, this is astonishing, I must say. I can tell you what it means, if you — if you...’

“Oh, all right! That will answer, and much oblige to you, too.”

“In, in , ter, ter, inter —”

“Then you spell it with an 1?”

“Why, certainly!”

“Oh, that is what took me so long”.

“Why my dear sir, what did you propose to spell it with?”

“Well, I — I — I hardly know. I had the Unabridged and I was ciphering around in the back end
hoping I might tree her among the pictures. But it’s a very old edition.”

“Why, my friend, they wouldn’t have a picture of it in even the latest — my dear sir, [ beg your
pardon, I mean no harm in the world, but you do not look as — as intelligent as I had expected
you would. No harm, — I mean no harm at all.”

Oh, don’t mention it! It has often been said, and by people who would not flatter and who
could have inducement to flatter, that [ am quite remarkable in that way. Yes-yes; they always
speak of it with rapture.”

“I can easily imagine it. But about this interview. You know it is the custom, now, to interview
any man who has become notorious.”

“Indeed! I had not heard of it before. It must be very interesting. What do you do it with?”

“Ah, well-well-well — this is disheartening. It ought to be done with a club in some cases; but
customarily it consists in the interviewer asking questions and the interviewed answering them.
It is all the rage now. Will you let me ask you certain questions calculated to bring out the salient
points of your public and private history?”

“Oh, with pleasure — with pleasure. I have a very bad memory, but I hope you will not mean
that. That is to say, it is an irregular memory — singularly irregular. Sometimes it goes in a gallop,
and then, again it will be as much as a fortnight passing a given point. This is a great grief to
me.”

“Oh, it 1s no matter, so you will try to do the best you can.”

“I will. I will put my whole mind on it.”

“Thanks. Are you ready to begin?”

“Ready.”

Q: How old are you?

A: Nineteen, in June.

Q: Indeed! I would have taken you to be thirty-five or six. Where were you born?

A: In Missouri.

Q: When did you begin to write?

A: In 1836.

Q: Why, how could that be, if you are only nineteen now?

A: Idon’t know. It does seem curious, somehow.

Q: It does, indeed. Whom do you consider the most remarkable man you ever met?

A: Aaron Burr.

b
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Q: But you never could have met Aaron Burr, if you are only nineteen years —

A: Now, if you know more about me than I do, what do you ask me for?

Q: Well, it was only a suggestion; nothing more. How did you happen to meet Burr?

A: Well, I happened to be at his funeral one day, and he asked me to make less noise, and —

Q: But, good heavens! If you were at his funeral, he must have been dead; and if he was dead,
how could he care whether you made a noise or not?

A: I don’t know. He was always a particular kind of a man that way.

Q: Still, I don’t understand it all. You say he spoke to you, and that he was dead.

A: 1didn’t say he was dead.

Q: But wasn’t he dead?

A: Well, some said he was, some said he wasn’t.

Q: What did you think?

A: Oh, it was none of my business! It wasn’t any of the funeral.

Q: Did you — However, we can never get this matter straight. Let me ask about something else.
What was the date of your birth?

A: Monday, October, 31, 1693.

Q: What! Impossible! That would make you a hundred and eighty years old. How do you
account for that?

A: I don’t account for it at all.

Q: But you said at first you were only nineteen, an now you make your self out to be one
hundred and eighty. It is an awful discrepancy.

A: Why, have you noticed that? (Shaking hands.) Many a time it has seemed to me like a
discrepancy, but somehow I couldn’t make up my mind. How quick you notice a thing!

Q: Thank you for the compliment, as far as it goes. Had you, or have you, any brothers or
sisters?

A: Eh! I — I -1 think so, — yes, — but don’t remember.

Q: Well, that is the most extraordinary statement I ever heard!

A: Why, what makes you think that?

Q: How could I think otherwise? Why, look here! Who is this a picture of on the wall? Isn’t
that a brother of yours?

A: Oh! Yes, yes, yes! Now you remind me of it; that was a brother of mine. That’s William, —
Bill we called him. Poor old Bill!

Q: Why? Is he dead, then?

A: Ah, well, I suppose so. We never could tell. There was a great mystery about it.

Q: That is sad, very sad. He disappeared, then?

A: Well, yes, in a sort of general way. We buried him.

Q: Buried him! Buried him without knowing whether he was dead or not?

A: Oh, no! Not that. He was dead enough.

Q: Well, I confess that I can’t understand this. If you buried him and you knew he was dead —

A: No! no! We only thought he was.

Q: Oh, I see! He came to life again?

A: I bet he didn’t.

Q: Well, I never heard anything like this. Somebody was dead.

Somebody was buried. Now, where was the mystery?

A: Ah, that’s just it! That’s it exactly. You see, we were twins, — defunct and I, — and we got
mixed in the bath-tub when we were only two weeks old, and one of us was drowned. But we
didn’t know which. Some think it was Bill. Some think it was me.

Q: Well, that is remarkable. What do you think?

A: Goodness knows! I would give whole worlds to know. This solemn, this awful mystery has
cast a gloom over my whole life. But I will tell you a secret now, which I never have revealed to
any creature before. One of us had a peculiar mark, — a large mole on the back of his left hand, —
that was me. That child was the one that was drowned!
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Q: Very well, then, I don’t see that there is any mystery about it, after all.

A: You don’t? Well, I do. Anyway I don’t see how they could ever have been such a
blundering lot as to go and bury the wrong child. But ’sh! — don’t mention it where the family
can hear of it. Heaven knows they have heart-breaking troubles enough without adding this.

Q: Well, I believe I have got material enough for the present, and I am very much obliged to

you for the pains you have taken. But I was a good deal interested in that account of Aaron
Burr’s funeral. Would you mind telling me what particular circumstance it was that made you
think Burr was such a remarkable man?
A: Oh, it was a mere trifle! Not one man in fifty would have noticed it at all. When the sermon
was over, and the procession all ready to start for the cemetery, and the body all arranged nice in
the hearse, he said he wanted to take a last look at the scenery, and so he got up and rode with the
driver. Then the young man reverently withdrew. He was very pleasant company and I was sorry
to see him go.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax). 5 6anioe 3a 3a0anue
- 4-5 6annoe svicmasusiemcs cmyOeHmy, eciu CmyoeHm nPooeMOHCMPUPOBATL NOJIHble 3HAHUS,
YMeHUsl, HABbIKU,
- 1-3 6annoe svicmasnsiemcs cmyoOeHmy, eciu CmyOeHm 8 OCHOBHOM CPABUIICA C
NOCMABLEHHBIMU YeAMU U 3A0a4amu U NPOOEeMOHCIMPUPOBAL HENONHble 3HAHUS, YMEeHUs,
HABbIKU,
-0- bannos gvicmasnaemcs cmyoenmy, eciiu CmyOeHm He NPOOeMOHCMPUPOB8Al Mpeoyouuecs
OM He20 3HAHUSA, YMEHUsL, HABbIKU,

IIpumep pyOe:xHON NHUCHbMEHHON KOHTPOJIBLHOI PadoThI

1. State, please, whether the listed examples are cases of: a) simile, b) logical comparison
1.1. I left her laughing. The sound was like a hen having hiccups.
1.2. She was as obstinate as a mule and always had been, from a child.
2. State, please, whether the listed examples are cases of:
a) metaphor, b) epithet, c) disguised simile
2.1. Ten-thirty is a dark hour where respectable doors are locked at nine.
2.2. He had a moustache that made her think of the yolk of an egg.
3. Classity, please, the following into:
a) phrase-epithets, b) phrase-logical attributes, c¢) string epithets
3.1. And one of the dogs crouched down at my side with a move-if-you-dare expression in
its eyes.
3.2. He was an old resident of Seabourne, who looked after penny-in-the-slot machines on
the pier.
4. Analyze, please, the following cases of play on words and indicate the type used:
a) pun (paronomasia), b) zeugma
4.1. She always glances up and glances down, and doesn’t know where to look, but looks
all the prettier.
4.2. There’s only one brand of tobacco allowed here “three nuns”. None today, none
tomorrow, and none the day after.
5. Classify, please, the following cases of repetition according to the position occupied by the
repeated unit:
a) anaphora, b) epiphora, ¢) framing repetition, d) catch repetition (anadiplosis),
e) chain repetition, f) ordinary repetition
5.1. He ran away from the battle. He was an ordinary human being. He ran away from the
battle.
5.2. Supposing his head had been held under water for a while. Supposing he had been
shot. Supposinghehadbeenstrangled.
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6. Classify, please, the following into:
a) ellipsis, b) a break (aposiopesis), ¢) apokoinu constructions
6.1. A dark gentleman. A very bad manner. In the last degree reserved, diffident, troubled.
6.2. “People liked to be with her. And — “She paused again.”- and she was crazy about
you.”
7. State, please, whether the listed examples are cases of:
a) suspense (retardation), b) detachment, ¢) inversion
7.1. T have to beg you for money. Daily.
7.2. All this Mrs. Snagsby, as an injured woman and their friend, was there to certify.
8. Indicate, please, the type of climax (gradation): a) quantitative; qualitative: b) logical, ¢)
emotive
8.1. I hate the subject. It is an offensive subject, a subject that makes me sick.
8.2. They looked at hundreds of houses, they climbed thousands of stairs, they inspected
innumerable kitchens.
9. State, please, the nature of the following periphrases:
a) logical, b) euphemistic, ¢) figurative
9.1. T expect you’d like a wash. The bathroom’s to the right and all the usual officers next

to it.
9.2. He would make some money and then he would come back and marry his dream from
Blackwood.
10. Match, please, the following pairs of terms used for the purposes of stylistic analysis:
10.1. catch repetition a) metonymical epithet
10.2. pun b) gradation
10.3. suspense ¢) paronomasia
10.4. break d) syntactical epithet
10.5. climax ¢) anadiplosis
10.6. reversed epithet f) aposiopesis
10.7. chiasmus g) retardation
10.8. transferred epithet h) reversed parallelism

11. Find, please, SD’s used in the following examples (6):

Other-worldly, indeed! He re-read the last two chapters he had written. Perhaps they didn’t
have their feet firm on the ground. Perhaps he was too ready to escape, as other novelists were
nowadays, into an ambiguous world, a world where the conscious mind did not have things too
much its own way.

KonnyecTBo BapaHTOB KOHTPOJILHOW PabOThI 3aBUCUT OT YHMCIIa 00YJarOLIIXCS.
Kputepuu onenkn (B 6aj1ax) pyOoexHoON NMCbMEHHON KOHTPOJIbHOM padoThl:
- 10 GanyoB BBICTABISETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, CHUCTEMaTH3MpPOBaHHbIE,
IyOOKHe 3HaHUs y4eOHOHl ImporpaMMbl MOIYNS M YMEHHE NPUMEHATh MX Ha IPAKTUKE IpU
pelLIeHNH KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U IIPaBUIbHOE 0O0CHOBAaHUE MPOOIEMHBIX CUTYALIUH;
- 5 OaJJI0B BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, IMOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO IIyOOKOE 3HaHHE TEOPUU
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIMHU, HE YMEIOLEMY B ITOJIHOW Mepe apryMEeHTUPOBAaHO 0OOCHOBATh
peleHne KOHKPETHBIX 3a7ad4;
- 0 6ayUI0B BBICTABIIAETCS CTYACHTY, KOTOPBIM HE 3HAeT OOJbIEH YacTH OCHOBHOTO CO/IEPKaHUS
yueOHOM MporpaMmbl MOJYJs, JOMyCKaeT IpyOble OmUOKM B (HOPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX
MNOHSTHNA JUCLMIUIMHBI U HE YMEET HUCIIOJIb30BaTh MOJIyYEHHbIE 3HAHUS NPU PELICHUH THUIIOBBIX
MIPaKTUYECKHX 3a]1a4.

IlepeyeHnb TEM JJIsE KYPCOBOii padoThI
1. Teoperuueckue OCHOBBI CTHIUCTUKU. [loHATHE cTUs. CTHIMCTHYECKAs! OKpacKa.
Paznensi/HanpaBieHus: CTHIIMCTUKY: JTUHTBUCTHYECKAS U JIUTEPaTypHasi CTUITUCTHKA,
(byHKIMOHATBHAS] CTUIIMCTHUKA, UX B3aUMOCBSI3b U COOTHOIIICHHE.
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2. TloHsTHE BRIPA3UTENBHBIX CPENICTB S3bIKA U CTHIUCTHUECKUX TPUEMOB, HX

B3aMMOOTHOIICHNE U (PYHKIIUU.

®onernueckue, HoHo-Tpaduueckue u rpadpuueckue CTUIUCTUYECKIE TPUEMBI.

Mopdonoruueckue u cioBooOpa3zoBareIbHble CTHINCTUYECKUE TPUEMBI.

Jlekcudeckue CTUITNCTUYECKHUE TPUEMBI.

®pazeonornueckre CTUINCTUYECKUE TPUEMBI.

CHHTaKCUYECKUE U JICKCUKO-CHHTAKCUYCCKUE CTHIIMCTHICCKUE TPUEMBI.

Crunucruyeckas Kiaccu(pUKaIus CJIOBAPHOTO COCTAaBA aHINIMHCKOTO S3bIKA.

D yHKIHUOHAIbHBIE CTUIIN.

0. Hayunsbrii cTiib peun.

11. Myonmuuuctrdeckuid cTrb pedr. OCOOCHHOCTH ra3eTHOTO MOJICTIIIS U JKaHpa peropTaxa.

12. Pa3roBopHO-0bITOBOM CTHIIb peur. COOTHOIIEHHE PAa3TOBOPHOM PEUr U pa3rOBOPHO-
OBITOBOTO CTHJISI PEUH.

13. OdunuanbHO-1ETOBOM CTHIIb.

14. TIpaBOMEpHOCTH BBIICTICHUS XyI0KECTBEHHOTO CTHJIS CPEAH IPYTUX (PYHKIIHOHATBHBIX
cTried. Xy/o>KeCTBEHHBIH CTUIIb PEUH, €ro SKCTPATTMHIBUCTUUECKHUE U JIMHTBUCTUYECKUE
OCOOEHHOCTH.

15. TekeT Kak OOBEKT TUHTBUCTUYECKOTO aHATN3A.

16. OcHOBHBIE KaTETOPUH U CBOWCTBA TEKCTA.

17. ®unonoruveckuii aHaau3 TEKCTa.

18. JInHTBHCTHKA TEKCTA U aHAIIU3 JUCKypCa: COOTHONICHHUE, TEPMHHBI, METO/IbI MCCIICIOBAHUS.

19. JIutepaTypoBenyecKuii aHAIN3 XyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

20. Xanp Xyn0’KeCTBEHHOTO TIPOU3BEICHHS.

21. XapakTepu3aus nepCcoHaxe.

22. TloBecTBOBaHUE aBTOpa (TOUKA 3peHust). KoMImo3umoHHbIe (OPMBI.

23. CtpykTtypa croxketa. KoHGIUKT B Tpon3BeICHUH.

24. Tema ¥ uzes MpOU3BEACHUS.

25. IIpuHIUIIBI TOCTPOEHUS XYI0’KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUSI.

26. KoMIUIeKCHBIN CTUIMCTHYCCKAN aHAIH3 XYI0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

HOOo~NOO AW

Kpurtepuu ouenkn (B 6anmax)
- 61-70 6annoe evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu B T€UEHHE CEMECTpa OH MPOAEMOHCTPHPOBAI
3HaHME (PYHKIUMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEW, TEPMHUHOJOTHMHU, OCHOBHBIX JJIEMEHTOB, YMEHHE
IIPUMEHATH TEOPETUUECKUE 3HAHMSI IIPU BBIITOJIHEHUH MPAKTUYECKUX 3aJaHUM.
- 51- 60 oOannos evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu CTYIEHT B OCHOBHOM CIpPaBJsUICA C
TEOPETUYECKUMHU BOIIPOCAMM, OJHAKO JONYCKaJl HETOYHOCTH B OIPEIECIIEHUH OCHOBHBIX
noHATUN. [Ipy BBIMONIHEHNN MPAKTUYECKON YacTH pabOThl AOMYyCKall HECYIIIECTBEHHbIE OLUINOKHU
U HeOOJIbIINE HETOYHOCTH;
-41-50 bannos evicmasnsiemcs cmyoenmy, €CIU CTYIEHT HMMEN TPYIHOCTH B TOJKOBaHWUU
OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX MOHATHH. 3aMeTHbl MpoOensl B 3HAHMM OCHOBHBIX BOIPOCOB.
CryneHT He crpaBUIICs C MOCTABJICHHBIMH 3a/ladyaMy U HE YCBOMJI MaTrepual.
- 30-40 6annoe eévicmaenaemcs cmyoenmy, eciu CTYASHT MPOJEMOHCTPUPOBAI HENOHUMAaHUE U
HE3HAaHHWE OCHOBHBIX MOHATHHA U MeTon0B. OOHapyXUBAaeTCS OTCYTCTBUE HABBIKOB MPUMEHEHUS
TEOPETUYECKUX 3HAHUN IIPU BBIIIOJHEHUH NTPAKTUUECKUX 3aJaHUM.

Bomnpocs! 1J1si rpynmoBoro onpoca (KOppearpyroT ¢ TEMaMH JIEKIIHOHHBIX U CEeMUHAPCKHUX
3anatuii) (V cemecTp)
Types of letters in business correspondence
Types of emails in business correspondence
Motivation letter: purposes and style
Stylistic peculiarities of academic writing

NS
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o

Features of academic writing

Format requirements in academic writing according to GOST, APA, CMS, MLA, European
styles.

Abstracts and annotations: similarities and differences

Structure of academic paper

Report writing for academic purposes

O References and plagiarism issues

1S

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax). 5 6anioe 3a 3a0anue
- 4-5 6annoe svicmasusiemcs cmyOeHmy, eciu CmyoeHm npoOeMOHCIMPUPO8al NOTHbLE 3HAHUS,
YMeHUsl, HABbIKU
- 1-3 6annoe svicmasnsiemcs cmyoOeHmy, eciu CmyOeHm 8 OCHOBHOM CHPABUIICS C
NOCMABLEHHBIMU YEeNAMU U 3a0a4amu U NPOOEeMOHCMPUPOBAL HENOIHbLE 3HAHUS, YMEHUs,
HABbIKU,
-0- bannos gvicmasnaemcs cmyoenmy, eciiu CnyoeHm He npooeMOHCMPUPO8Al mpedyowuecs
OM He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

NuauBuayaabHble 321aHUA (AHAJIN3 TEKCTOB):
OO0pa3ubl TEKCTOB:

1. Invitation Letter
We are writing to invite you to perform some of your beautiful solo cello compositions at our
wedding celebration on February 14, at about 7:00 p.m. We have both seen and heard you play
on a number of occasions, and have been moved by your work.
The wedding is to be held in a very intimate setting, with only about 30 people in attendance. We
hope you will play about 20 minutes of prelude music before the actual ceremony, and then an
interlude piece which my fiancee and I agree is our favorite. We will be able to pay you $100,
and of course you are invited to join us at dinner afterwards. If you are willing to play for us
please let us know by January 1. If we do not hear from you we will understand you decline. We
do sincerely hope you will wish to play for us.
3. Invitation Acceptance
Dr. Jane Doe
is delighted to accept
your gracious invitation to a reception for
Dr. Joyce Smith
Sunday, February 19, at 8 o'clock p.m.
at the University Alumni House.
Mr. John Doe regrets
that he will be unable to attend
because of another commitment
4. Complaint
Last Saturday I visited your showroom in Springfield and ordered an oak desk and two matching
three-drawer filing cabinets for my study. When I arrived home this evening, I found the
furniture had been delivered in my absence, but the filing cabinets were the four-drawer style.
Unfortunately, I can use only the three-drawer style because I lack room for anything higher.
I will appreciate having these cabinets picked up and exchanged for the ones I ordered as soon as
possible. Please call to arrange a time when I will be home. I trust this matter can be resolved
very quickly, so I can get my files organized soon.
5. Application
I am responding to your advertisement for nannies and au pairs that appeared in my local
newspaper last Wednesday. I have always wanted to visit a foreign country and would love to
have the experience of living in the United States for a while. I am willing to commit to an
employment period of one year, as either a nanny or an au pair.
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I have done a great deal of baby-sitting, tending both my two younger brothers and the children
of several neighbors. I can cook reasonably well and am hard-working and responsible. I have
also certified in CPR and have done first aid training with the Red Cross. I have a driver's
license, though not, of course, in the US.

I have enclosed a copy of my resume, as was requested in your ad, and look forward to hearing
from you.

Kpurtepun ouenku (B 6amiax): 5 6annos 3a 3a0anue
- 4-5 6anno06 svicmasnsiemcs cmyoOeHmy, eciu cmyoOeHm nPoo0eMOHCMPUPOBATL NOIHblE 3HAHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,
- [-3 bannos svicmasnsiemcs cnmyoeHny, eciiu cmyoeHm 8 0CHOBHOM CHPABUILCS C
NOCMABLEHHBIMU YEeAMU U 3A0a4amu U NPOOEeMOHCMPUPOBAL HENOIHbLE 3HAHUSL, YMEHUs,
HABbIKU,
-0- bannos svicmasnnemcs cmyoenmy, eciiu CmyoOeHm He NPOOeMOHCMPUPOBAL MPedyouuecs
OMm He20 3HAHUA, YMEHUs, HABbIKU,

IIpumep pyOe:kHOil NMUCbMEHHON KOHTPOJILHOH PadoThl
1. Using the Argumentation and Discussion vocabulary, write 3 sentences on the pros
and cons of import.

It has frequently been argued that economies benefit from exports, while imports are a
regrettable necessity. According to Inglehart (1994), for instance, import controls play an
essential role in preventing the unsupportable growth of trade deficits. Governments regularly
support export-orientated industries in the belief that their success can strengthen the economy.
However, a different view is put forward by Goldberg et al. (2009). Their study of the experience
of India after it was forced to reduce import tariffs by the IMF in 1991 demonstrates that this led
to substantial economic benefits. By permitting capital goods to be imported more cheaply,
existing production could be achieved at lower cost, while there was also a growth in the range
of new products. Overall, manufacturing output increased by 25 per cent in the six years after
1991. It appears that the traditional economic bias against imports may well be unfounded.

2. Complete the tasks using the cause and effect vocabulary:
Complete the following sentences with likely effects.
(a) Increasing use of the internet for shopping
(b) Rising demand for MBA courses
(c) Lower fuel prices
(d) Bad weather in the Brazilian coffee-producing region
Complete these sentences with possible causes.
(e) The company’s bankruptcy
(f) The drop in share prices
(g) Hiring extra staff
(h) A significant rise in profits

3. Please, use comparisons to complete the sentences

(a) Residential property in London is twice as expensive in Rome.
(b) Property in Moscow is cheaper than in New York.
(c) Tokyo property is nearly as expensive as property in .
(d) Singapore has significantly cheaper property New York.
4. Rewrite each sentence in a simpler way, using a suitable expression from the list
above.

(a) More than 80 per cent of British students complete their first degree course; in Italy the figure
is just 35 per cent.

(b) Tap water costs 0.07p per litre while bottled water costs, on average, 50p per litre.

(c) The rate of unemployment ranges from 18 per cent in Spain to 3 per cent in Norway.

(d) 27 out of every hundred garments produced had some kind of fault.
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(e) 57 per cent of shareholders supported the proposal, but 83 per cent of these expressed some
doubts.

5. Style exercise: Say where bad style is:
It’s a funny thing but students who go to study abroad often experience sort of culture shock
when they arrive in the new country. Lots of customs which they took for granted in their own
neighborhood can’t be followed in the host country. Even everyday stuff can be different. When
these are added to the inevitable differences which occur in every country students may at first
feel mazed. They may experience rapid changes of mood, or even want to go back home.
However, luckily, most of these guys soon find new pals to hang out with, etc and, in a relatively
short period, about a month, are able to adjust to their new environment. What’s more? They
may even find that they are crazy about some aspects of their new surroundings, and forget that
they aren’t at home for a while!

6. Rewrite the following text in a more cautious style (at least 5 insertions).
One way to confront the threat of global warming is for governments to encourage ‘green’
industries with subsidies. By encouraging investment in wind or solar power, not only will
carbon emissions be reduced, but more jobs will be created. Therefore two problems will be
solved at the same time: unemployment and CO2 production. It is calculated that spending on
environmental technology will grow by 5 per cent a year until 2020. By then hundreds of
millions of people worldwide will be working in recycling and carbon-neutral energy projects,
and the danger of global warming will be significantly reduced.

KonnyecTBo BapMaHTOB KOHTPOJIBHOW PaOOThI 3aBUCUT OT YHMCJIa 00YJaIO X CS.

Kputepun onenkn (B 6aj1ax) pyOexxHol NMCbMEHHOM KOHTPOJIBLHOM padoTsl (A5
K3aMeHa).
- 10 GamyoB BBICTABISETCS CTYACHTY, TMOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, CHCTEMaTH3HpPOBaHHBIC,
[1yOOKMe 3HaHUS y4yeOHOM MporpaMMbl MOIY/ISl M YMEHHE NPUMEHSTh MX Ha IPaKTUKE HpU
pelIeHrH KOHKPETHBIX 3aj1a4, CBOOOAHOE U MPAaBUILHOE 000CHOBAHUE MPOOJIEMHBIX CUTYALIUH;
- 5 OaJJIOB BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, IMOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO IIyOOKOE 3HaHWE TeOpUU
MEXKYJbTYPHON KOMMYHUKAIIUM, HE YMEIOLIEMY B IOJIHON Mepe apryMEeHTHPOBaHO 000CHOBATH
pelleHne KOHKPETHBIX 33/1a4;
- 0 GayI0B BBICTABISETCS CTYJAEHTY, KOTOPBIM HE 3HaeT OOJbIIEeH YaCTH OCHOBHOTO COJEpKaHUS
y4eOHOIl mporpaMMbel MOAYNs, JOMycKaeT rpyOble OMMOKH B (OPMYJIHMPOBKAX OCHOBHBIX
MOHSATUN JUCHMIUIMHBI U HE YMEET HUCII0JIb30BaTh MOJIyY€HHbIE 3HAHUS NPU PELIEHUH TUIOBBIX
IIPAKTUYECKUX 3aad.

Kpurepun onenkn (B 6aj1ax) pyoexHol NMCbMEHHOM KOHTPOJILHOM padoThl (A5
3a4yera):
- 16-17 OamioB BBICTaBIISIETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, CUCTEMAaTU3UpPOBaHHbIE,
TyOOKHe 3HaHUS y4yeOHOM MporpaMMbl MOIY/ISl M YMEHHE NPUMEHSTh MX Ha NpPaKTUKE MpU
pelIeHnH KOHKPETHBIX 3aj1a4, CBOOOAHOE U MPaBUIIbHOE 000CHOBaHHUE NMPOOIEMHBIX CUTYyallUi;
- 11-12 GansoB BhICTABISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIeMy HE JOCTaTOYHO ITyOOKOe 3HaHHE TEOPUU
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIMH, HE YMEIOIIEMY B MOJIHONH Mepe apryMEeHTHPOBAaHO 000CHOBATH
pelleHne KOHKPETHBIX 33/1a4;
- 5-6 0amIoB BBICTABIAETCS CTYNEHTY, KOTOpPBI HE 3HAaeT OoJbIIeld YacTH OCHOBHOTO
coJiepKaHusl y4yeOHOM MporpaMmbl MOJYJs, JOMycKaeT IpyOble OMMUOKH B (POPMYJIHPOBKAX
OCHOBHBIX IOHATHN JUCHMIUIMHBI U HE YMEET UCIOJIb30BATh MOJYyYEHHBIE 3HAHUS NPU PEUICHUU
TUIOBBIX MPAKTUYECKUX 3a/1a4.

IlepeyeHb TeM ISl KYPCOBOW PaGoThl
1. JluHrBHCTHYECKHE MEXaHU3Mbl MAHUMYISALUU B IMOJUTHYECKOM IPEIBHIOOPHOM JHCKypCe
CIIIA
2. SI3BIKOBBIE Cpe/ICTBA BBIPAKEHHS OIEHKM B II€YATHOM KPEOIM30BAHHOM KOMMEPUYECKOH
pexiiame
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3. JIMHTBOCTUJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH KpPEOJU30BAHHBIX TEKCTOB IIEYaTHOW pEKIIaMbl
TOBapoOB JJIs1 KPACOTBI U 310POBbs
4. AxToBas peub KaKk KOMMYHHUKALUS KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH

5. OCHOBHBIE TPYIHOCTH II€peBOJAa XYIOKECTBEHHBIX IPOM3BEACHUI KaHpa (3HTe3u (Ha
Marepuaiie npoussenenuit Teppu IIparyerTa)

6. HoMuHanus kak MaHUIYJISITUBHAs TEXHUKA B OJUTUYECKOM AUCKYpCe

7. CpaBHEHME KaK MHCTPYMEHT pe4eBOro Bo3jaencTBus B quckypce CMU

8. MaHunynaTHBHOCTb METaQOpPbI B PEKIAMHOM TEKCTE

9. Meradopudeckuii 00pa3 cBO€il cTpaHbl B PyCCKOM M OpUTaHCKOM/aMEPUKAaHCKOM JTUCKypCe

CMHU
10. JIMHTBOKY/IBTYpHBIE ~ OCOOCHHOCTH  HMPOHUYECKOTO  HCIOJB30BAHUS  PEUYEBBHIX  (QOpM
BEXXJIMBOCTU U 000pEHUs

Kpurepun ouenku (B 0as1ax)
- 61-70 6annoe svicmasnsiemcs cmyoenmy, eciu B TEUEHHE CEMECTPAa OH IPOIEMOHCTPUPOBAI
3HaHUE (YHKIHMOHAIBHBIX BO3MOXHOCTEH, TEPMHMHOJIOTHMHM, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMEHHUE
NPUMEHSTHh TEOPETUYCCKIE 3HAHUS TPH BBITIOJTHEHUH MMPAKTUYECKUX 3aTaHUH.
- 51- 60 o6annoe evicmasisemcs cmyoewmy, eciu CTYIEHT B OCHOBHOM CIPAaBISJICS C
TEOPETUYECKIMH BOIMPOCAMH, OJHAKO JOIMYCKaJl HETOYHOCTH B ONPEACICHUH OCHOBHBIX
noHATuil. Ilpy BBINOIHEHUHN MPAKTUYECKOM 4acTH pabOThl JOIMYCKal HECYIIECTBEHHbIE OIINOKU
1 HEOOJIBIIINE HETOYHOCTH;
-41-50 6annos evicmasnsiemcsa cmyoenmy, €CIU CTYIEHT HMeN TPYIHOCTH B TOJIKOBAHUU
OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX MOHATHH. 3aMeTHBI MpOoOeNnsl B 3HAHMM OCHOBHBIX BOIIPOCOB.
CryneHT He cripaBHJICS C IOCTAaBICHHBIMU 33/1adaMU M HE YCBOWJI Marepuall.
- 30-40 6annos evicmagnsemcs cmyoenmy, eciu CTYIEHT MPOAEMOHCTPUPOBAT HEMOHUMAHUE U
HE3HaHHE OCHOBHBIX MOHATUH U MeTo0B. OOHapyKUBaeTCAd OTCYTCTBUE HABBIKOB NPUMEHEHUS
TEOPETUYECKUX 3HAHUI MPU BHIMOJHEHUN PAKTHIECKUX 3a1aHHH.

5. YuebHo-MmeToau4eckoe u uHGpopMaLMOHHOE 0O0ecneyeHne JUCHUNINHBI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M /IONOJIHUTEJIbHON Y4eOHOM JINTEpaTypbl, HEOOX0AUMOI 151
OCBOEHHUS AMCHUILIHHDI

Il cemecTp
OcHoBHasl JuTEparypa:

1. Apakun, B.Jl. Uctopust anmmiickoro si3bika : yuebnoe nmocooue / B.Jl. Apakun. - 3-e uzn.,
ucnp. - Mocksa : @usmarour, 2009. - 305 c. - ISBN 978-5-9221-1016-7 ; To xe
[Dnexrponnsiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=76767

2. Tlomoga, 3./1. SI3bIk U HanmoHanbHas kapTuHa mupa / 3./1. Ilonosa, U.A. Crepuus. - U3n. 4-
e, crep. - Mocksa ; bepnun : lupexkr-Menua, 2015. - 101 c. - bubauorp. B kH. - ISBN 978-5-
4475-5726-3 ; To xKe [DNEeKTpOHHBII pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375681

JlonoJIHUTeIbHAS JTUTepaTypa:

3. JIrobuuera, E.B. Beenenue B s3pko3Hanme : yaeOHOEe mocobue : B 2 4. / E.B. JlroOuuena,
JL.U. bonnpipeBa ; YacTHoe 00pa3oBaTelbHOE YUYPEXKACHHE BBICIIETO 00Opa30BaHUs
«HCTUTYT crnenuanbHOW Teaaroruku W rcuxojorun». - Cankr-Ilerepoypr : HOYBO
«MHCTUTYT cienUanbHOM MeNaroruku u rneuxonorun», 2015. - Y. 2. - 132 c. : Tabmn., cxem. -
bubmmorp. B kH. - ISBN 978-5-8179-0190-0 ; To xe [DnekTpoHHBI pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438768

4. bepesosuu E.JI., Kabunnna H.B., Mumenko O.B. Beenenue B si3piko3Hanue: [IpakTtukym :
yuebHoe nocobue / coct. E.JI. bepe3osuu, H.B. Kabununa, O.B. Muienko ; Hayd. pen. 2.M.
Pyt u np. - ExarepunOypr : U3narensctBo Ypanbckoro ynusepcurera, 2014. - 101 c. : cxem.,
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tabn. - ISBN  978-5-7996-1213-9 ; To ke [DnekrpoHHbelii pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=276017

. Cosa, JI.3. Appuxannctuka u 3BonrormonHas nuHreuctuka / JI1.3. Cosa. - 4-¢ u3a. - Mocksa
: upexr-Menua, 2013. - 397 c. - ISBN 978-5-4458-2867-9 ; To e [ DneKTpOHHBIN pecypc].
- URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=144916

. 3abonotHeiii, B.M. JlpeBHue s3biku W KyiasTypsl / B.M. 3abonorHbiii. - Mocksa :
EBpasuiickuii oTkpeITbiii nHCTUTYT, 2009. - 308 c. - ISBN 978-5-374-00262-1 ; To xe
[DnexrponnsIii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90348

. WBanosa, N.E. Ncropus anmmiickoro si3pika B Tabaunax : yueonoe nocoodue / M.E. ViBanosa,
IO.H. Kapbinikuna. - HWpkyrck :  HWpKyTCKHMid TOCYIapCTBEHHBIM  JIMHTBUCTUYECKUN
yauBepcutet, 2012. - 138 c. - ISBN 978-5-88267-324-5 ; To xe [DnekTpoHHBIN pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=89855

III cemecTp
OcHoBHas Jlureparypa:

. boponnukoBa, H.B. HWcropuss JHUHIBUCTHYECKMX YYEHHH : YydeOHoe rmocooue /
H.B. boponnuxkosa, F0.A. JleBuukuii. - Mocksa : lupekr-Menua, 2013. - 524 c. - ISBN 978-
5-4458-3070-2 ; To xKe [DneKkTpoHHbII pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210685
. Anmaros, B.M. HcTopust TMHIBUCTUYECKUX Y4eHHUI : yueOHoe mocobue / B.M. Anmatos. -
Mockaa : S3biku pycckoit KynbTypsl, 1998. - 366 c. - (STUDIA PHILOLOCICA). - ISBN 5-
7859-0049-1 ; To xKe [DNEeKTpOHHBII pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210898

JlonoJIHUTeIbHAS JIUTepaTypa:

. AmupoBa T. A. Hcropus s3blko3HaHMs : ydeb. mocobue Uit CTyIeHTOB By30B / T. A.
Awmmuposa, b. A. OnbxoBukos, 0. B. PoxnectBenckuit; mon pen. C. @. ['onuapenxko. - M. :
Axanemust, 2003. — 670 c. / ISBN 5-7695-0914-7.- (Ctp a6, 303k3.)

. CycoB W.II. Ucropusi szpiko3Hanus / W. II. CycoB ; dDenepasbHOE areHTCTBO 110
obOpazoBanuto; Tsepckoit I'Y .— M. : ACT : Bocrok-3aman, 2006 — 295 c. —
(JIuHrBuCTHKA M MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHUKaLUs : 30510Tast cepusi) .— bubmuorp.: ¢. 293-
295 .— ISBN 5-17-038557-9 (a6.Ne3, 453k3.)

. Tanbnepun U1.P. HoBoe B 3apyGexHol nuHrsuctuke. Boim. 9. Jlunrsoctunuctuka. — M.:
ITporpecc, 1980. — 431 c. — ISBN 9785998927935; To xe [DnekTpoHHBIH pecypc]. —
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=40172

. Conranuk, I".fI. OcHoBbl muHrBUCTUKHU peun: nocodue / I'.S. Conranuk. — M.: MI'Y, 2010. —
128 c¢. — ISBN 978-5-211-05824-8 — OBU B OBC «YHuBepc. Oubn. oHmaiiH» —
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=56824

IV cemectp
OcHoBHas Jluteparypa:
. I'ypeBuu, B.B. English Stylistics: Ctunuctuka aHmuiickoro ssbika: ydeOHoe mocobue /
B.B. I'ypeBuu. — U3zn. 5-e. — M.: ®@nunTa, 2011. — 69 c. — ISBN 978-5-89349-814-1; To xe
[DnexTponnsii pecypc]. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714
. KpsutoBa, M.H. CpencrtBa XynoxxecTBeHHOH BbIpa3uTeNbHOCTH. Tpomnbl: yueOHOe mocobue /
M.H. Kpbutosa. — M.: lupexr-Menua, 2014. — 101 c. — ISBN 978-5-4458-8820-8. — OBU B
9BC «YHHBEpC. ouo. OHJIAHY —URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=235643

JlonoaHuTeNbHAS JUTEpaTypa

. bynmaroBa, 3.B. Crunmuctuka TEKCTOB pPEKJIAMHOTO JAHCKypca: ydeOHoe mocobue /
3O.B. bynaroBa. — ExarepunOypr: M3narensctBo Ypanbckoro yHusepcurera, 2012. — 264 c. —
ISBN  978-5-7996-0741-8§ — OBU B DOBC «YHuBepc. ©Oubn. onHmaitH» —
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=240310

Kyxapenko B.A. IlpakTukyM 1o CTHJIMCTHKE aHIJIMHCKOTO si3blka = Seminars in stylistics:
yue6. mocobue / B.A. Kyxapenko. — M3a. 6-e. — Mocksa: @nunra: Hayka, 2012. — 183 c. —
ISBN 978-5-9765-0325-0. — a6.5 50 »k3.

Apnonpa, U.B. Crumuctuka. COBpeMEHHBIM AHITUHCKUN S3BIK: YYEOHUK JJIsi BY30B /
N.B. Apnounba; Hayu. pea. ILE. byxapkun. — 10-e uzn., crep. — M.: ®@nunta, 2010. — 384 c. —
ISBN 978-5-89349-363-4; To xe [D5eKTpOHHBII pecypcl]. —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364035

Kaiina JI.I. CruimcTHKa TEKCTa: OT TEOPHMH KOMIIO3MLIHMHU — K JICKOJAMPOBAHHUIO: y4eOHOE
nocobue. — 3-¢ uzn., crepeorun. — M.: @nunta, 2011. — 208 c. — ISBN 978-5-89349-665-9;
To xKe [DneKTpOHHBII pecypc]. —
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=136370

Antunos, A.I. Putopuka: yuyeoHoe nmocooue / A.I. Autumos, JI.A. Apaesa, T.B. Apremosa;
nox pea. I1.A. Kareimes. — Kemeposo: KemI'V, 2011. — 338 c. — ISBN 978-5-8353-1104-0 —
OBU B 9bC «YHuBepc. ouo. OHJIANH» —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232211

bpannec, M.II. Ctunuctuka texcra. Teopernueckuii kypc: Yueonuk / M.IL. Bpangec. — M.:
[Tporpecc-Tpaaunus, 2004. — 208 c. — ISBN 5-89826-185-0 — OBU B ObC «Yuusepc. 6uom1.
onnaiti» — URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=45095

INaneniepun U.P. CtumucTrka anruiickoro si3bika: yaeOnuk / W.P. Tanpnepun. 3-e uza. — M.:
Beicmr. mik., 1981.— 334 c. — a6.5 53 5k3. / 2-¢ u3n., ucnp. u gom. — M.: Beicmr. mk., 1977.—
332 c. — 46 k3. (Ha aHIII. 53.)

lanenepun, U.P. Ouepku 1Mo CTUIMCTUKE aHIIMKCKOTo si3bika. / W.P. Ianeniepun. — M.: U3g-
BO JINTEp. Ha UH. 513., 1958. — 459 ¢. — (bubmmoreka punonora). — ab.5 19 sk3.

HementneB, B.B. Teopust peueBsix xanpoB / B.B. JlementeeB. — M.: 3nak, 2010. — 596 c. —
ISBN  978-5-9551-0409-6 — OBU B OBC «YauBepc. ©Oubn. oHmaitH» —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=73298

JpimMoBa, 1. CTuincTuka U IUTeparypHoe peJakTupoBanue: yueoHoe nocodue / . JIpimoBa.
— OpenOypr: OI'Y, 2012. — 119 ¢. — BBU B DOBC «YHuBepc. OulOi. OHIAHH» —
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259177

Upucxanosa, O.K. Urpel ¢okyca B s3bike: CemMaHTHKA, CHHTAaKCUC U IIparMaruka
nedoxycuposanus / O.K. UpucxanoBa. — M.: S3biku cnaBsiHCKON KynbTypsl, 2014. — 320 c.:
ui., Tabn. — (Studia philologica). — bu6n. B ku. — ISBN 978-5-9551-0678-6 — 9BU B 3bC
«Yuausepc. 6ubin. onmaita» — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=277491
KoxxeBunkoBa, H.A. W30panHbie paboThl MO S3BIKY XYIOKECTBEHHOM JUTEparypbl /
H.A. KoxxeBaukoBa. — M.: 3nak, 2009. — 895 c. — ISBN 978-5-9551-0317-4 — 5BU B ObC
«Yuusepc. 6ubin. onmaita» — URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=73289
Koconoxkkuna JI.LB. IlpakThueckas  CTWIMCTHKAa  aQHIJIMHACKOTO  SI3bIKA:  aHAIHU3
XyJIO’)keCTBEHHOTO TekcTa: yued. mocooue / JI.B. Koconoxkuna. — M.: MapT, 2004. — 192 c.
— (Un.s13 nns mpodeccuonanon). — ISBN 524100436X. — a6.5 54 ok3.

OxpumoBud K.B. TIpakTukym 1o JMHIBUCTUYECKONW CTHIIMCTUKE aHTIIMICKOTO si3bIka. — Y da,
2007. — 108 c. (na anr1. 13.) — 26.5 84 5K3.

Cunopos O.T. IlepeBoa: cTUIMCTUYECKHE ACHEKThI: yuyeOHO-METoAMYecKoe rnocodue / moa
pen. O.I. Cugoposa; coct. O.B. CremanoBa. — ExarepunOypr: M3narenscTBO YpasibcKOro
yauBepcuteta, 2012. — 60 c. — ISBN 978-5-7996-0680-0 — 3BU B OBC «YHusepc. 0uoi.
onmaita» — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=240429

[TemkoBcknit, A.M. IIpuHUIMIIBI W TOpHEMBl CTWIACTHYECKOTO AHAINA3a W  OLICHKHU
xynoxectBeHHOH mpo3sl / A.M. [lemkoBckuit. — M.: TocymapctBeHHass Akajgemus
XynoxectBeHHbIX Hayk, 1927. — 41 c¢. — DBU B OBbC «VYHuBepc. 6uOa. OHIAWH» —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226676

CannukoB, B.3. Pycckuil s13pik B 3epkane si3pikoBoi urpel / B.3. CannukoB. — M.: SI3bIku
pycckoil kynerypsl, 1999. — 542 c. — (A3bIK. CEMUOTHUKA. KVJIBTYPA). — ISBN 5-7859-
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20.

21.

0077-7 — OB B OBC «YHuBepc. 6uos. OHJIANH» —
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=211579
CyneiimanoBa  O.A. CrwimcTUYecKue acmekThl TmepeBoma: yuebd. mocobue / O.A.
CyneiimanoBa u ap. — M.: Axamemus, 2010. — 176 c¢. — (Bwicmiee mpodeccuoHaabHOE
obpazoBanue). — ISBN 978-5-7695-6504-5. — (a6.Ne5, 21 »k3., unt.3an 1, 1 9k3.)
Qarkymumaa @I CrunucTuka TeKcTa: Teopus | IpakTuka: yded. mocobwe/ D.I.
Qarkymmnaa, A.K. Cyneiimanosa, JI.A. Camoxuna; baml'y. — Yga: PULl baml'y, 2014. —
312 ¢. — ISBN 978-5-7477-3659-7 — a6.Ne3 ,u/3Nel. + OBU B 3Y3 baml'y URL:
https://bashedu.bibliotech.ru/
V cemecTp

OcHoBHas Jluteparypa:
[IpeoOpaxkenckas, A.A. [lenoBas nmepenucka Ha aHDIMICKOM s3bIke / A.A. [IpeoOpaxeHckas.
- 2-e u3n., uctp. - M. : Hatmonaneneiit OtkpeiThiil Yausepcutet « MHTYUT», 2016. - 72 c. :
W1 - bubmuorp. B KH. ; To Ke [DnexTpoHHbIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429121.
CnenoBnu, B.C. TITlocobue 1m0  aHIIMHCKOMY  aKaJIeMHMYECKOMY  THUCBMY |
roBopennto=Academic Writing and Speaking Course Pack : yueOHoe mocobue /
B.C. Cnenosuu, O.U. BamkeBuy, ['K.Macs ; nmoxg pen. B.C. CnenoBuu. - MHUHCK :
TerpaCuctemc, 2012. - 176 c. - ISBN 978-985-536-341-6 ; To xe [DaeKTpOHHBIN pecypc].
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=111924.

JlonoJIHUTeIbHAS JTUTepaTypa:

3.

KonecnukoBa, H.JI. JlenoBoe oOmenne=Business Communication : y4ebHOe mocobue /
H.JI. Konecnukoga. - 5-¢ usn., crep. - M. : ®nunra, 2012. - 152 c. - bubmumorp.: c. 148-149.
ISBN 978-5-89349-521-8 ; To xKe [DneKTpOoHHBIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=364145.

CrnacubyxoBa, A.H. JlenoBoii aHIITMACKUI S3BIK: [T CAMOCTOSITEIIbHON PabOThI CTYJICHTOB :
yuebHoe mocodue / A.H. CmacuOyxoBa, M.H. PantanoBa, K.B. BypkeeBa ; Munucrtepctso
oOpa3zoBanust 1 Hayku Poccuiickoil @enepaunu, PenepaibHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE
o0pa3oBarenbHOE YUpeKIeHHE BhICIIEro npodeccuoHalbHOTo 00pa3oBanus «OpeHOyprekuii
rocyAapcTBEHHBIH yHUBepcuTeT». - OpenOypr : OI'Y, 2013. - 163 c. : Tabn. - bubnuorp.: c.
80. ; To xKe [DnexkTpoHHbII pecypcl]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270303.

SAnxoBuy, II.A. Ynpasnenue oducom : yue6Hoe nocodue / III.A. SAnkoBuy. - M. : KOHuTH-
Hana, 2012. - 255 c. - ISBN 5-238-01016-8 ; To xe [DnexkTpoHHBIA pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=117386.

bopucogsa, E. DnemeHTsI CTHIIA: NPUHIMIIBI yOeIuTenbHOro Aenosoro nuceMa / E. bopucosa;
noa pen. E. Kpyuenuniikas. — M.: Anbnuna busnec bykc, 2014. — 126 ¢. — ISBN 978-5-9614-
1024-2 — OBU B 9BC «YHuBepc. 6uom1. OHJIANH» —
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=229832

VxoBa, JI.B. SI3pikoBast TMYHOCTH B cucTeMe MaccMmenua: Kype jeknuit / JI.B. YxoBa. — M.:
Hupexr-Menua, 2014. — 191 c. — ISBN 978-5-4460-9839-2 — 5BU B ObC «YHuBepc. 6uoi.
onuaita» — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=239497

5.2. [lepeyenb pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALMOHHOM ceTH «HTepHeT» N

=

NMPOrPaMMHOI0 o0ecnevyeHus, HeOOXOAUMBIX /IVISi OCBOCHU S JUCIUIIIMHBI
Mexnynapoaabie poHeTHueckre cuMBoIIbI online: http://ipa.typeit.org/
JluarBHCTHYECKUH JHIUKIONeanYeckuil cioBapb / [lox obmr. pex. B.H.Spuesoit. — M.:
“Coserckas SHIMKJIONE U, 1990. - 682 C.
http://www.encyclopedia.ru/news/enc/detail/49493/
Nudopmanmonnas cucrema "EnnHoe OKHO 1ocTyma K oOpa3oBaTelbHBIM pecypcam':
http://www.window.edu.ru
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REBE oo~

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

AIIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAss cUcTeMa OOpa30BaTENIbHBIX M MPOCBETUTENLCKUX H3/IaHUIL:
http://www.libfl.ru

DJeKTpOHHAs O6ubimoreka WHOCTPaHHOU JUTEPATYPHI UM. Pynomuno:
http://www.britishcouncil.com

Hayuno-o6pazoBaTenbHbIi noprai «JIMHrBucTHKa B Poccun: pecypcest s
UCCIIe0BaTEIe»:

http://uisrussia.msu.ru/linguist/_B7_komp_tehn_v_prepodavanii_jazykov.jsp
bubnuoreka Pycckoro ryMaHHTapHOIO HHTEPHET-yHHBEpcuTeTa: http://www.i-u.ru/biblio
JluareouHpo nHTEpHET-KypHAT: http:// www.lingvoinfo.com

Owmnnang->HuuKIoneaus http://www.krugosvet.ru

. Pycckuii gpunonornueckuii mopran Philology.ru.: http://philology.ru/linguistics1.htm1
. PROJECT GUTENBERG

the Internet's oldest producer of FREE electronic books no longer in copyright
http://promo.net/pg/ or http://www.gutenberg.us/com/index.htm

EBOOKS ONLINE LIBRARY
a collection sourced from Project Gutenberg and prepared with special attention to the needs
of visually impaired and older readers (you can set the font size & colour, or background
colour, etc.)
http://www.readasily.com/

IPL — THE INTERNET PUBLIC LIBRARY is a public service organization and learning/teaching
environment at the University of Michigan School of Information — http://www.ipl.org/ or
http://www.ipl.org/reading/books — over 20,000 free books available online

MUNSEYS — over 20,000 rare and hard to find titles http://www.blackmask.com/

Oxford Text Archive — A premium academic resource from Oxford University (more than
2,500 resources in over 25 different languages). Some texts require the user to obtain the
written permission of the original depositor. http://ota.ahds.ac.uk

THE ESERVER — a contemporary collection of online intellectual texts & resources the
University of Washington http://eserver.org/
THE ENGLISH SERVER FICTION COLLECTION by Martha Cheng & Geoff Sauer
http://eserver.org/fiction/

Online Books Page — University of Pennsylvania site (more than 25,000 books online)
http://digital.library.upenn.edu/books

Alex Catalogue of Electronic Texts
a collection of about 14,000 “classic” public domain documents from American and English
literature as well as Western philosophy http://www.infomotions.com/alex

BIBLIOMANIA — more than 2,000 free classic texts, plus research works
http://www.bibliomania.com/
BARTLEBY. COM World History, many classic reference works and more

http://www.bartleby.com/ or http://www.bartleby.com/index.html

Complete Works of William Shakespeare (for reading online, in HTML)
http://the-tech.mit.edu/Shakespeare/works.html

Elfwood — over 20, 000 works of art & literature by over 1,500 Science Fiction/Fantasy
artists and writers http://elfwood.lysator.liu.se

AON SPECULATIVE FICTION AND SCORPIUS DIGITAL PUBLISHING
http://www.aeonmagazine.com/index.html
Bookrags — 1,500 classic titles available, for Palm or other handheld devices.

http://www.bookrags.com/ebooks.html

Ebooks4free — free e-books and manuscripts, historical documents & literature, religion &
magik, audio readings and much more. Multilingual site: languages include English, Italian,
French, German, Spanish, Portuguese, Chinese, Sanskrit, Hebrew, Latin.
http://www.ebooks4free.net

Online Great Books in English Translation http://books.mirror.org/gb.home.html
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22.
23.

24.

25.

26.

Manybooks.net http://manybooks.net/

Webooks.com eLibrary — over 2,200 free e-books in html, for reading online.
http://www.web-books.com/cool/ebooks/Library.htm

FlipBooks — Books prepared to be read in the FlipViewer (software)

FlipBooks (also called FlipViewer® books) are books that have 3-D turning pages. A highly
visual format especially suitable for displaying albums of images etc.
http://www.fliplibrary.com

Franklin Free Library — thousands of free texts, some titles are also available for purchase as
Franklin Reader formatted e-books. http://www.franklin.com/freelibrary

Audiobooks for free — Many classics of literature available, in 25 categories (including
Adventure, Crime Mystery, Science Fiction, Fantasy, Westerns, Thrillers, Martial Arts, Spy
Stories, Historical & Humour). Also a few non-fiction items. All as mp3 files. However only
files playing at 8 Kb/sec files are free. Requires registration, & the supply of some personal

information.

http:// www.audiobooksforfree.com

27. World Public Library — from the World Electronic Text Library Foundation, based in
Honolulu, Hawaii. Free, unlimited public access to a comprehensive collection of public
domain texts & references, and links to thousand of on-line libraries around the world.
http://netlibrary.net/WorldHome.html

28. Classic Reader www.classicreader.com

29. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade.
30. Microsoft Office Standard 2013 Russian.

6. MarepuaJbHO-TeXHHYECKasi 0a3a, He0OXoAUMAS /ISl OCYIIeCTBICHUS

Komnbrorepubiii  kiacc,

ayauoanmnaparypa (B

CTaHJAapTHOU

o0pa3oBaTeJIbLHOIO MpoLecca Mo JMCHUIIIHHE
MYJBTUMEIUNHBIA  TIPOEKTOD,
KOMIUIEKTallu1

JKpaH, JIOCKa,
JICKIIMOHHBIX

OPITCXHHUKA,

IS 3aHATUU U

CaMOCTOATEIbHON pa6OTH CTy,Z[eHTOB); AOCTYII K CCTU I/IHTepHeT (BO BpCMA CaMOCTOSATEIbHON
IIOATOTOBKHM M HA JICKIITMOHHBIX 3aH$ITI/I$IX).

Haumenosanue Buo 3anamun Haumenosanue o6opyoosanus, npozpammnozo
CREUUanU3UPOBAHHBIX obecneuenusn
ayoumopuii, Kabunemoe,
nadopamopuil
1 2 3
1. YueOHas aynuTopus 1Jist Aynuropusi Ne27

TpOBeeHNsI 3aHATHI
JIEKIIMOHHOTO THIIA:
ayauropus Nel7, aynuropust
Ne27, ayauropust Ne 31 (ym.
Kommynuctuueckas, a. 19,
mt. A, Al)

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

2. YueOHasi aynuTOpHst AJs
NPOBeAeHHA 3aHATHIA
CEeMHHAPCKOTO THIIA!
ayauropust Ne04
(JIuaradoHHbIl KaOUHET),
ayauropust Ne290, aynutopus
Ne29sB, aymuropust Ne27,
aymuropust Ne 31, aynuropus
Ne 33 (yn.
KommyHnuctuaeckas, 1. 19,
ut. A, Al)

CeMuHapCKue 3aHATHUS

3. YueGuas aynuropus aJisi
TIPOBeIeHH s TPYNIOBbIX H

I'pynmnossle u
HUHAUBUYaJbHbIE

YyeOHas mebenb, yaueOHO-HAMISAHBIE TTOCOOMSI, TOCKa,
npoexTop Sony VPL-CX275 3 LCD, 5200 ANSI Lm.
XGA, skpan HacTeHHbIi Digis Space 300*300,
HOYTOYK Lenovo ((hakTHueckoe MECTO XpaHCHHUS —
JieKaHart, ays. 6a)

Aynurtopust Nel7
VYueOHas MeOenb, yaeOHO-HaTTISAHBIe TOCOOMs, TOCKa,
MIEPEHOCHOM MPOEKTOp U HOyTOYK Lenovo
(dakTHYECKOE MECTO XpaHEHUS — JCKaHAT, aya. 6a)
Aynuropust Ne(Q4
YueOHas MeOenb, yaeOHO-HATIIAHEIC TOCOOHS, JOCKa,
MOHOONOKM — 12 mT. ¢ BeIXOZOM B MHTepHer,
00eCIIeYnBaroIIHe JOCTYII K DJIEKTPOHHON
uHpopMannoHHo-oOpa3oBarenpHoit  cpene  (DMOC)

By3a

Aynutopus Ne33
YuebHast Mebelnb, yaeOHO-HAMISHBIE TTOCOOUS, T0CKa,
creuasl  «France Ancienne», «France Actuelle»
KOMMPOBAJIBHBIN anmapar — 3 IIT.
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HHAUBUAYAJTbHBIX KOHCYJIbTAllU!, TEKYIIUH Aynutopust Ne29 6
KOHCYJIbTaIU, ydeOHast KOHTPOJIb U VYuebnas mebelnb, yaeOHO-HATIISTHBIE TIOCOOUS, TOCKa
ayIUTOPHSA ISl TEKyLIero TPOMEIKYTOTHAS Aynutopus Ne29 B
KOHTPOJISA U ATTeCTAINA YueOHast Mebenb, yaeOHO-HATISIIHBIE TOCOOHS, JOCKa
NMPOMEeKYTOYHOM Aynuropusi Ne27
arrecranum: ayqutopus Ne04 YaeOHast Mebenb, yaeOHO-HATISIIHBIE TOCOOMS, JOCKa,
(JImaradonHsIi KabuHeT), mpoektop Sony VPL-CX275 3 LCD, 5200 ANSI Lm.
aynutopust Ne296, aynuropust XGA, skpan HacteHHbli Digis Space 300*300,
Ne29B, ayauropust Ne27, HOyTOYK Lenovo ((akrniyeckoe MecTo XpaHESHUs —
ayqutopust Ne 31, aynutopus JIeKaHar, ayq. 6a)
Ne 33 (ym. Aynutopust Ne31
KommyHucrnueckas, a. 19, VYuebHast MeOelb, yaeOHO-HaNIsAHBIE TTI0COONS, I0CKa,
mr. A, Al) MynsTUMenua-npoekrop  MitsubishiEX320U  XGA,
4. TlomereHus s CamocrosTensHas skpaH HacTeHHBIH Classic Norma 244*183, HOyTOYK
CaMoCTOsITebHOI PaGoThl: | paGoTa ASUSXSIRL (mecto xpaneHusi nexanat OPI'O,
aymutopust Nel3 (YuraabHBINA ayn.Ne 6a)
3ai) (yn. KommyH#HCcTHIECKAS, Aynuropus Nel3
. 19, mut. A, Al) YueOHast Mebenb, yaeOHO-HATISIIHBIE TOCOOMS, JOCKa,
y4eOHO-MEeTouIeCKast INTEPATypa,
MHOTO()YHKIIMOHAIBHOE YCTPOHCTBO — 1 1T,
MOHOOJIOKH — 2 IIT. C BBIXOJOM B IHTepHerT,
obecreyrBalroIIne JOCTYI K JICKTPOHHON
HHpOpMaIHOHHO-00pa3zoBarenbHoi cpeae (DMOC)
By3a, KHWKHBIN (oH[ yntansHoro 3ana GPT'D
I. Windows 8 Russian. Windows Professional 8
Russian Upgrade. Jorosop Ne 104 or 17.06.2013 1.
JIutieHzuu GeccpouHbIe
2. Microsoft Office Standard 2013 Russian. JlJoroBop
Ne 114 ot 12.11.2014 1. JIunen3un 6eccpodHbie
[Ipunoxenue Nel
MHWHOBPHAYKHU POCCUU

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUIM TOCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
®AKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOI ®UJIOJIOI' M

COIEP)KAHUE PABOUEH ITPOT PAMMBbBI

muctuminHel «TeopeTnyecknii Kypc 0CHOBHOIO MHOCTPAHHOTIO A3bIKA) Ha 2 CEMECTD
dopma 0OyueHUs: OuHas

Pabouyro nporpaMmy oCyIleCTBIISIET:
Jlexumu: goueHt, K.¢puiH. CanumoBa P.M

[TpakTrueckue 3aHATHS: TOLEHT, K.puin.H. Canmumona P.M.

Bua pa6orsl O0beM TMCHMILIHHBI
O6mas Tpynoemkocts aucturuinabl (3ET / gacoB) 4/144
Y4eOHbIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO paboTy ¢ perno/iaBaTesieM: 26,2
JIEKIIUHA 16
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 8
71a00PaTOPHBIX
npyrux (TpynmoBasi, HHIUBUIyalbHasl KOHCYJIBTAINS M HHBIC BUIBI
y4eOHOI eI TeNbHOCTH, TPeycMaTpUBatoIIne padoTy 00yJaromuxcs
¢ mpenonaBaresieM) (OKP) 2,2
Y4eOHBIX YacOB Ha CaMOCTOATENIbHYIO padoTy obydatoniuxcs (CP) 118
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Y4eOHBIX YacOB Ha MOATOTOBKY K
sK3aMeHny/3adetry/nuddepenuporannomy 3auety (KoHTpob)

®opma koHTpouis: 3aueT KP, 2 cemectp
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dopMa TeKyILero

dopma n3ydeHHsI MaTepUasoB: KOHTPOJIS
JICKI[UH, IPAKTUYECKUE 3aHATHS, OcHoBHas 1 yCIIeBaeMOCTHU
3amanus o
CEMUHApPCKHE 3aHsITHS, JIOTIOJIHUTENbHAS TUTEPaTypa, . (KOJJTOKBUYMBI,
Ne 5 5 CaMOCTOSITENIbHOM
Tema 1 conepanue naboparopHbie padoThl, peKoMeHayeMasl CTyIeHTaM paGoTe CTYIEHTOB KOHTPOJIbHBIE
n/n camocTosTeNnbHas padoTa u (HOMEpa U3 CrucKa) paboTHI,
TPYIOEMKOCTH (B yacax) KOMITBIOTEPHBIE
TECTHI U T.11.)
JIK | IIP/CEM | JIP Cp
1 2 4 5 6 7 8 9 10
L. | Momyas 1 6 3 - 39 OcHoBHas nuteparypa: 1,2 [ToaroroBka k TPYIIOBOM OMpOC,
KOMIIbIOTEpHOMY | UHAUBHUAYAJIbHOC
I'epmanckas ¢uionorus, ee npeamer
p ¢ » PEAMET, TecTHpOBaHMIO, | SAAAHHC,
3ajauu. ['eHeanornueckuii mpuHIUI pedepar noxIan MUChbMEHHAs
OIIOJIHUTEbHAS
KJIACCU(PUKAITUH S3BIKOB. A ; KOHTPOJIbHAs paboTa
. nureparypa: 1
CpaBHUTENBHO-UCTOPUUYECKUI patypa: 1, a) 1,2,3
Meton. Kparkoe o6o01ieHne
0) 1,2,3,4,6
HCTOPUU PA3BUTHS T€PMAHCKHUX
IIJIEMEH U SA3BIKOB. J[peBHeWIINE
CBEJICHMS O repMaHIiax. Benukoe
IepecesIeHne HapOoI0B.
dopMupoBaHUE BapBapCKUX
koponeBcTB. OOpa3oBaHKe HaIUH,
pa3BUTHE HAIIMOHATBHBIX SI3BIKOB.
2. | MomyJas 2 6 3 - 139 OcHoBHas nuteparypa: 1,2 ITonroroBka k
IPYIIIOBOM OIpOC,
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OOuierepmMaHcKye 4epThI B
(hOHOJIOTHYECKOU cUCTEME S3bIKA.
Vnapenue. [ macubie. AGnayT.
Ymuayt. Cornachele. [lepBoe

JlonoHHUTENbHAS
muteparypa: 1, 3

KOMITBIOTEPHOMY
TECTHPOBAHHUIO,
pedepar, TokIaa

VH/IMBU/1yaJIbHOE
3ajaHue,
IHChbMEHHAs
KOHTpOJIbHAs paboTa

a) 1,2,3
MEepPEABUKEHUE COTIACHBIX.
Oob1erepMaHCcKue 4epThl
merep  ep 6) 1,25
MOP(}OIOruuecKoil CHCTEMBI.
CymectButensHoe. [aron.
[IpunararenbHoe. ApeanbHble
MOP(OJIOTHIECKUE OCOOEHHOCTH.
Monyas 3 4 40 OcHoBHas nuteparypa: 1,2 Ananus TPYIIOBOM OMpOC,
. 5 TeopeTuueckoro | MHAUBUIYaIbHOC
€ JIGKCUYECKUE OCOOEHHOCTU
Obm Marepuana. 3aflanue,
TE€PMAHCKHUX SI3bIKOB. ToaroToBKa K MMCbMEHHAas
OTIOJTHUTETbHAS
OO1erepMaHCcKue 3TUMOJIOTUYECKHE /1 KOHTPOJIbHAst paboTa
uTe 1.3 KOMITBIOTEPHOMY
patypa. 1,
napajuienu. XapakTepucTHKa
TECTUPOBAHUIO,
TePMAHCKHUX SI3bIKOB C TOUKH 3PEHUS
YIEIBHOTO BECA 3aMMCTBOBAHHUIA. a) 1,2,3
[Typusm. CoBpeMeHHbIE TepMaHCKHE 6
1,2,3,4
SI3BIKH M MX PaCIpPOCTpaHEeHNUE Ha ) 1.2.3,
3eMHOM 11ape. [‘epMaHCcKue A3bIKU B
A3BIKOBOM KapTuHe Mupa. Teopus
«TE€PMAHCKOU pachl» U €€
HECOCTOSITEIbHOCTbD.
Bcero 4acos: 16 118
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MHWHOBPHAYKU POCCHUUN

[Ipunoxxenune Nel

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUIM TOCYJAPCTBEHHBINM YHUBEPCUTET»
®AKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOI ®HJIOJIOI M

COJIEP)KAHUE PABOYEN ITPOI' PAMMBbBI

muctuiinHel «TeopeTnyeckuii Kypc 0CHOBHOIO MHOCTPAHHOIO fI3bIKA) Ha 3 CEMECTp

®opma oOyueHus: OUHast

PaGouyro nmporpamMmy OCyIIeCTBIISET:

Jlexumwu: noneHt, K.pwui.H. Pussmora 3.M.
[TpakTudeckue 3aHATHS: TOUEHT, K.(Qwi.H. Puzsmosa O.M.
(IOJDKHOCTD, y4. CTeNeHb, (.1.0.)

Bun padorsl

O0BbeM THCHUILINHBI

O6mas tpynoemkocts aucuuruinsbl (3ET / gacos) 2172

Y4eOHBIX YaCOB HA KOHTAKTHYIO paboTYy C MPenoaaBaTesieM: 36,2
JIEKLIUHA 18
MPAKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 18
71a00paTOPHBIX

npyrux (TpynnoBas, MHIUBUAyalbHas KOHCY/IbTAIUSA U HHBIC BUIBI

y4eOHOM e TeIbHOCTH, IPEyCMaTPUBAIOIINE pad0Ty 00yUYarOIIUXCsI

¢ mpenonasareneM) (OKP) 0,2

Y4eOHBIX 9YacOB Ha CAMOCTOSTEIbHYI0 paboTy obydaromuxcs (CP) 35,8

V4eOHBIX YaCOB Ha MOATOTOBKY K
sKk3aMeny/3adery/ muddepenupoannomy 3auety (KoHTpoIb)

®opma koHTposs: 3auet KP, 3cemectp
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®opMa TeKyIIero

®dopma M3yUYeHHS MaTePUaJIOB: JICKIIUH, KOHTPOJIS
MIPaKTUYECKHE 3aHITHS, CEMUHAPCKUE OcHOBHas U JOTIOJHUTEIbHAS 3ananus no yCIeBaeMOCTH
Ne 3aHATHUS, T1a00paTOpHbIE pabOTHI, JIUTEepaTypa, peKOMeH1yemas CaMOCTOSITENIbHOMN (KOJIJIOKBUYMBI,
Tema u conepxanue CaMOCTOsITEeNIbHAs padoTa 1 CTyIeHTaM (HoMepa U3 CIUCKa) | paboTe CTYAEHTOB | KOHTPOJbHBIEC pabOTHI,
/n TPYIOEMKOCTH (B Hacax) KOMITbIOTEPHBIE TECTHI
U T.IL.)
JIK [1P/CEM JIP CP
1 2 4 5 6 7 8 9 10
1. | Mooyns 1: 6 6 - 10 OcHoBHas nuteparypa: 1, 2 N3yuyenue TPYIIIIOBOM OMpPOC,
L3 00s13aTenbHON U WHINBUYAJIbHOC
JIunrBucTuka OIl. JIUTEparypa:

I parypa: 1, JIOIL JITepaTypEL, 3aj7aHue, IMCbMEHHAs
aHTHIHOCTH M CPCAHHNX OIrOTOBKA KOHTpPOJIbHas paboTa
BEKOB A

JIOKJIQJI0B W/1ITN
IIpE3CHTAlUN Ha
OCHOBE
PEKOMEHIYEMOM
TUTEPaTyphl
2. | Mooyne 2: 6 6 - 10 OcHoBHas nuteparypa: 1, 2 N3yuenne
00s13aTenbHON U TPYIITIOBOH OTIPOC,
JlunrBUCcTHYECKHE om. jqureparypa: 1, 2
il parypa: 1, JIOIL. JTUTEPATyPBL, HHIWBHOYaJIbHOE
napagaurMel 19-20 BekoB 3aJjaHre, TMChbMEHHAS
MOJITOTOBKA
KOHTpOJIbHAs paboTa
JTOKJTaJIOB W/WIH
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IIpE3EeHTalUi Ha

OCHOBE
PEKOMEHIYEMOM
JUTEpaTypbl
Mooyne 3: 6 6 15,8 | OcHoBHas nureparypa: 1, 2,3 N3yuenne IpyIIIOBOH 01poc,
c 00s13aTenbHON U WHIWBUYaJIbHOC
OBPEMEHHOE oI jqureparypa: 1, 2
1Y Hon. nureparypa: 1, 2, 3 JIOIL. JTUTEPATypBL, 3aJaHHue, IIMCbMEHHAs
COCTOSIHUE KOHTpPOJIbHAs paboTa
. HOATOTOBKA
JMHTBUCTUYECKOM
JIOKJIAJIOB W/ WiIn
HayKH .
Ipe3eHTalui Ha
OCHOBE
PEKOMEHIYEMOM
JTUTEPaTyphl
Bcero yacos: 138 18 35,8
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MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

[Ipunoxxenune Nel

®I'BOY BO «BAIIIKUPCKUM ITOCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOI ®HJIOJIOT M

COIEPXKXAHUE PABOUEH ITPOT PAMMBbBI

JUCHUITIIINHBI «TCOPCTI/I‘IGCKI/Iﬁ KYPC OCHOBHOI'0 HHOCTPAHHOTI'0 A3BIKA)» Ha 4 CEMECTP

®opma 0OyueHusi: ouHast

Pabouyro mporpaMMmy ocyIecTBisieT:

Jlekumu: nonent, K.puia.H. Komesaposa FO.A.
[IpakTuueckue 3anatus: noueHT, K.pui.H. Komesaposa FO.A.
(IOMKHOCTD, y4. CTETEHb, (.H.0.)

Buja pa6otsl

O0BbeM JUCHUTLINHBI

O6mas TpynoemkocTs auctutuirabl (3ET / gacos) 4/144

Y4eOHBIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTY C MPENOJIaBaTEIeM: 34
JIEKITUHA 16
MPAKTHYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 16
712a00paTOPHBIX

Ipyrux (TpynroBasi, *HIUBHUyalbHas KOHCYJIbTALUs U UHBIC BUJIBI

y4eOHOM JeSATENHHOCTH, IPEAYCMATPUBAIOIINE pa0OTy 00yJarOITUXCsl

¢ npenonasareneM) (OKP) 2

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOATEIbHYI0 paboTy obydaromuxcs (CP) 110

Y4eOHBIX YacOB Ha MOATOTOBKY K
sK3ameny/3auery/nuddepennmporannomy 3auety (Kontpomn)

®opwma koutpodsi: KP, 4 cemectp
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/o

Tema u conepxkanue

dopma U3y4eHHUsI MaTePUANIOB: JIEKLIUH,
NPAaKTHYECKHE 3aHSITUS, CCMUHAPCKHUE
3aHATUS, Ta00paTopHbIe PabOTHI,
caMmocCTosATeNbHast paboTa u
TPYAOEMKOCTb (B Hacax)

OcCHOBHas | JIOTIOJTHUTEIbHAS
JUTEpaTypa, peKOMeH1yeMast
CTyZeHTaM (HOMepa U3 CITUCKa)

3azanusd 1o
CaMOCTOSITCIBHOMN
paboTe CTyIeHTOB

dopma TEeKyIIero
KOHTPOJISA
yCIIeBa€MOCTHU
(KOJJIOKBUYMBI,
KOHTPOJIbHBIE
paboThI,
KOMITbIOTEpPHbBIE
TECTHI U T.11.)

JIK ITP/CEM JIP CP
1 2 5 6 7 8 9 10
l. | Mooyns 1: 5 5 40
Jluneeucmuueckas Brimonnenue TCPYIIIOBOM OIpoC,
CMUIUCMUKA. 3a/IaHMM 110 VHJUBHIyaJIbHOE
1.1.Teopetnueckue uAeHTUGUKaLMY/ | 3a/1aHue,
OCHOBBI BBISIBJICHUIO IIMCbMEHHAs
CTHJINCTHUKHU. pa3IMYHbIX KOHTpOJIbHAs paboTa
[TonsTne cTuns. o BBIPA3UTEIBHBIX
Crunucrnyeckas CHOBHA JIMTCPATypa. CPEICTB SI3bIKa U
OKpacka. CTUJIIMCTUYECKUX
P NeNe 1, 2 b
Paznensi/Hanpasnen IIPUEMOB B
Usl CTUJIMCTUKH: Jlom. mureparypa: NeAe 10,11 MPEAJIOKEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKAS U WJUTIOCTPaTUBHBIX
JuTeparypHas NoAe 15-20 npumepax/
CTWJINCTHKA, OTpBIBKaX TEKCTOB
(GyHKIMOHAIbHAs JUISL aHAJIU3a

CTUJIMCTHUKA, UX
B3aNMOCBS3b U
COOTHOIIICHHE.

1.2. ITonsTie
BBIPA3UTEIbHBIX
CPEJICTB S3bIKA U

Jloknaael 1
MPE3EeHTALNH Ha
OCHOBE CO3JIaHHOTO
CTYIEHTOM
VH]IMBHTyaaJIbHOTO
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CTHJIMCTUYECKUX
IIPUEMOB, UX
B3alMOOTHOIICHUE U
byHKIMH.
1.2.1.®oneTnyeckue,
¢doHO-
rpadguveckue u
rpadudeckue
CTHJIMCTUYECKHU
€ IIPUEMBIL.
1.2.2.Mopdonoruuec
KHE U
CJI0BOOOpaszoBa
TEJIbHBIEC CTHIL.
MPUEMBI.
1.2.3. Jlekcuueckue
CTHIL
NIPUEMBIL.
1.2.4.®pazeonoruue
CKHe
CTHIIMCTUYECK
H€ NPUEMBI
1.2.5.CunTakcuyeck
ue 1 JIEKCHUKO-

OaHKa IPUMEPOB
Pa3INYHBIX
BBIPA3UTEIbHBIX
CPEZCTB SI3bIKa U
CTHJIUCTUYECKUX
IIpUEMOB U3
ayTEeHTUYHBIX
TEKCTOB Ha aHTJLS3.

CUHTAKCUYECK
1€ CTUJIUCTHY.
IIPUEMBI.
Monyasb 2: 30 Joxkmansl n TPYIIOBOM OMpoC,
@yHKIMOHAIbHAS OCHOBHas JUTEPaTypa: MIPE3EHTAlMU Ha VHAUBUIYAJIbBHOE
JIMHTBUCTHKA OCHOBE 3a/laHue,
2.1. Ctimnctuaeckast NeNe 1, 2 pPEKOMEHAYEMOM IIACbMEHHAs
Kyaccuukanus JIUTEPaTypbl KOHTpPOJIbHAs paboTa
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CJIOBApHOT'O COCTaBa
AHIIUHACKOTO SI3BIKA.
2.2. OyHKIHOHAJIbHBIC

CTHUIIH.

2.2.1.

Hayunsrit
CTUJIb PEYH.

2.2.2 Ilyonuuuctuue

2.2.3.

CKHH CTHIb
peun.
OcobenHoCTH
ra3eTHOro
IOJCTHIIA U
JKaHpa
penopraxa.
PasrosopHo-
OBITOBOM CTHJIb
peun.
CoortHolieHHne
pasroBOpHOM
peun u
pa3roBOpHO-
OBITOBOIO CTHJIA
peun.

2.2.4. OdpunuansHo-

JIEJIOBOM CTWUIb

2.2.5.IIpaBomepHOCT

b BBIJICJICHUS
XY/IO’)KECTBEHH
OTO CTHJIS

cpenu Apyrux
(GYHKLIMOHATL

HBIX CTHJIEH.

Homn. nuteparypa: NeNel2,13,
21,24

Brinosninenue
CTUIIMCTUYECKOTO
aHaJIM3a TEKCTOB
pa3HbIX
(YHKIMOHATBHBIX
CTUJIEN MO
MPEI0KEHHOU
cxeme

PenaktupoBanue u
npeoOpazoBaHue
TEKCTOB Pa3HbIX
(GYHIIOHATBHBIX

CTUJIEH B
COOTBETCTBHUH C
3aJJaHUEM

47




Xy[10)KeCTBEHH
Bl CTHITD
peuu, ero
SKCTPAJIUHTBU
CTHYECKUE U
JIMHTBUCTHUYEC
KHe
0COOEHHOCTHU

Monyas 3:
CTUIIMCTHKA TEKCTA.
Jlureparypnas
CTHIIMCTHKA
3.1. TekcT KaKk 0OBEKT
JIMHTBUCTHYECKOTO
aHaiu3a
3.1.1. OcHoBHBIE
KaTerOpuu 1
CBOICTBA TEKCTa
3.1.2.®unonoruyeck
Wil aHaJIU3 TEKCTa
3.2. JIuarBUCTHKA
TEKCTa U aHAJIU3
JUCKypca:
COOTHOIILICHHE,
TEPMUHBI, METO/IbI
HCCIICIOBAHUS
3.3.JIuteparypoBeaueck
Wil aHaJIn3
XyJ10°)KECTBEHHOTO
TEKCTa
3.3.1. Kanp
XyJI0)KECTBEHH

40

OcHoBHast TuTeparypa

NoNe 1-2

JomomauTtensHaass NeNe 8, 9,15-20),

22,23

Jlokmage! u
MPE3EHTALMU Ha
OCHOBE
pEKOMEHAYEMOM
JIUTEPaTypbl

Brimonnenue
KOMIIJICKCHOT'O
aHaimm3a
XYIOXKECTBEHHBIX
TEKCTOB 110
IIPEIIOKEHHON
cxeme

IPYIIIOBOM OIpOC,
UH/IMBUYalIbHOE
3ajlaHue,
NUCbMEHHAas
KOHTpOJIbHAs paboTa
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oro
MPOU3BECHUS

3.3.2.XapakTtepu3zaig
us
IIEPCOHAXKEM.
3.3.3.IloBecTBOBaHU
€ aBTopa
(TOouka
3peHus).
Kommosunuon
HBIE (POPMBI.
3.3.4. Ctpykrypa
CIOXKETa.
Kongnuxkr B
MIPOU3BEICHU
3.3.5. Tema u unes
MIPOU3BEICHU
3.3.6. IIpuHnunel
MMOCTPOCHUS
XY[0’)KECTBEHH
oro
MIPOU3BEICHU
3.4. KoMIuiekCHBIN
CTHJIUCTUYECK
Wil aHaIU3
XY[0’)KECTBEHH
OT0 TEKCTa.

Hroro 3a 4 cemectp (72
a.d.):

16

16

110
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MHWHOBPHAYKHU POCCHUU

[Ipunoxxenune Nel

®I'BOY BO «BAIIIKUPCKUM ITOCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
®AKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOI ®HJIOJIOT M

COIEPXKXAHUE PABOUEH ITPOT PAMMBI

JUCHUITIIINHBI «TCOPCTI/I‘IGCKI/Iﬁ KYPC OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOI'0 SI3BIKA)» Ha 5 CEMECTP

®opma 0OyueHusi: ouHast

PaGouyro mporpammy OCyIIecTBIISIET:

Jlexkumu: gouent, K.puiH. Cagyos P.T.
[IpakTuueckue 3anatus: noneHt, K.purH. Camyos P.T.
(IOMKHOCTD, y4. CTETEHb, (.H.0.)

Buja pa6otsl

O0BbeM JUCHUTLINHBI

O6mas TpynoemkocTs auctutuirabl (3ET / gacos) 3/108

Y4eOHBIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTY C MPENOJIaBaTEIeM: 37,2
JIEKITUHA 18
MPAKTHYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 18
712a00paTOPHBIX

npyrux (TpynmoBasi, HHIUBUIyalbHas KOHCYJIbTAIIUS M UHBIC BUIBI

y4eOHOM JeSATENBHOCTH, NPEAYyCMAaTPUBAIOIINE pa0OTy 00yJaIOIUXCs

¢ npenonasareneM) (OKP) 1,2

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOATEIbHYI0 paboTy obydaromuxcs (CP) 34,8

Y4eOHBIX YacOB Ha MOATOTOBKY K

sK3ameny/3auery/nuddepenunpopannomy 3auety (Kontponn) 36

®opwma koHTpoJs: 3aueT KP, 5 cemecTp
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dopMa TeKyILero

KOHTPOJISA
dopma H3y4eHHUsT MaTEPUAIIOB: JICKIIUH, P
yCIIEBAEMOCTH
MPAKTUYCCKHUE 3aHSATHS, CEMHHAPCKHE OcHOBHas 1 JIOTOJTHUTEIbHAS 3ananus 1o (
. KOJUTOKBUYMBI
Ne 3aHsTHS, Ja00opaTopHbIe paboTHI, JUTEparypa, peKOMEH1yeMast CaMOCTOSITEIILHOM TMEL
KOHTPOJIbHBIC
Tema u conepxanue camocTosTelbHas padora u CTyeHTaM (HOMepa U3 CIHCKA) paloTe CTyAEeHTOB %
a0OoTHI
n/m TPYIOEMKOCTH (B Yacax) P ’
KOMIIBIOTEpHBIE
TECTHI U T.11.)
JIK [1P/CEM JIP CP
1 2 4 5 6 7 8 9 10
6 6 10 [ToaroToBka k TPYIIOBOM OMpOC,
YCTHOMY OIIPOCY, MHIUBUyaJIBHOC
pa6ote B rpynmax, | SaAaHHC,
UChbMEHHAs
TECTHPOBAHUIO
KOHTpOJIbHAs paboTa
Monayas 1. Letters and OCHOBHAS MHTEhaTvha 2)
Emails patyp
1. The fundamentals 3 Koucrexrnposanne
. 1
of business (11, [3] u3 [1]
JlomoHUTENbHAS JTUTEpaTypa
correspondence (41, [6] VI
2. Business letters ’ ) lonroToBxa K
3. Business emails TECTUPOBAHUIO
B) [Ipoexkr:
COCTaBJICHUE
BBIOOPKU Marepuana
2 | Moayasb 2. Writing 6 6 10 [TonroroBka k
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across the humanities

s R

Invitations

Letters of gratitude
Motivation letters
Complaints

Offer and
acceptances

OcHoBHast TUTEeparypa

[11,[2]

JlononHuTenpHas Jureparypa

[4], [6] [5], [3]

YCTHOMY OIIPOCY,
pabore B rpymmnax,
TECTUPOBAHUIO

a)
Koncnexruposanue
u3 [5], 3],

6) [loaroroBka k
TECTUPOBAHUIO

B) Brimonnenue
MPAKTUYECKOTO
3a/IaHMsl: HAIUCaTh

TpYIIOBOM OMpoc,
WHUBU]TyaJIbHOE
3a/iaHue,
MMCbMEHHAs
KOHTpOJIbHAs pabora

TEKCT
Monyas 3. Academic 6 14,8 [TonroroBka k TpYIIOBOI OIpocC,
Writing YCTHOMY OIIPOCY, WHIUBUAYyaJIBHOC
o pabote B rpynmax, | SAAaHHC,
1. Style and guidelines OCHOBHAS THTEPATYPA TCCTHPOBAHIIO UChbMEHHAas
2. Format and KOHTpOIbHAs paboTa
structure [1],[2] a) [TogrotoBka K
3. AbStraCts and I[OHOHHHTGHLH&H JaTeparypa TECTUPOBAHUIO
annotations [4]’ [6] [2]’ [4]
0) Brimonaenue
MIPOEKTa: MPOBECTU
UHTEPBbIO
Hroro 18 18 34,8
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ITpunoxxenue Ne 2
PeliTHHr-IJIaH TUCHHUIIINHEI

TeopeTuvyeckuii Kypc 0CHOBHOI0O HHOCTPAHHOIO A3bIKA

CnenuanbHocTh: 45.03.03 - ®yHpaMeHTanbHas U TPUKIIAIHAS JIMHTBUCTUKA)
Kypc 1, cemectp 2

Buasbl yueOHoli nesaTeabHocTH | bamt 3a Yucito bamer
CTYIEHTOB KOHKPETHOC | 3a/1aHWH 32 | MuHuMaIbHbIA | MakcuMabHbIN
3aJaHue ceMecTp
Monyas 1

['epmanckas Guitosiorus, ee mpeaMeT, 3a1adu. [ eHeanornaecKuii mpuHIUN K1acCu(QUKaIuu
a3bIKOB. KpaTkoe 0000111eHue HCTOpUN Pa3BUTHUS TEPMAHCKUX TUIEMEH U SI3bIKOB. J[peBHeiiine
CBEJICHUS O repMaHIfax.

Tekymmii KOHTPOJIb

1. Aynutopnast paborta 5 2 0 10
(rpynnoBoii onpoc)

2. BelmosiHeHUE JOMAIITHIX 5 2 0 10
3aJaHuil (MHIUBUAYAIbHOE
3a/1aHKE)

Py0exHbIil KOHTPOJIb

1. [IucbmeHHast KOHTPOJIbHAS 17 1 0 17
pabora

Hroroswlii 6a/11 32 MoayJb 1 0 37

Monyas 2
Oob1erepmaHckue 4epThl B OHOJIOIMUECKOM cucTeMe si3bika. [l1acHble. AGnayT. YMiayT.
Cornacueie. [lepBoe nepensmxenue coracHpix. OOmerepManckue 4epTbl MOP(HOIOTHIECKON
cucremsl. CyniectBuTenbHoe. Iaroam.

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 5 1 0 5
(rpynmoBo# orpoc)

2. BelmosiHeHrE JOMAIITHIX 5 2 0 10
3a1aHuil (MHIUBUIyaTbHOE
3a/1aHHE)

Py0e:xHblil KOHTPOJIL

1. [TuceMeHHast KOHTPOJIbHAS 17 0 17
pabota

HToroBslii 62111 32 Moayab 2 0 32

Monyas 3
XapakTeprucTuKa repMaHCKUX S3BIKOB C TOYKHU 3PEHUS YAEIBbHOTO Beca 3auMcTBOBaHUMU. [Typusm.
CoBpeMeHHbIE TepMaHCKHE SI3bIKH M UX PAaCHpOCTPAHEHUE HA 3€MHOM Iape. [ epMaHCKue S3bIKU
B SI3BIKOBOM KapTHHE MUPA.

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 5 2 0 10
(rpymnmoBo# orpoc)

2. BeinosiHeHME JOMAIITHUX 5 1 0 5
3a1aHuil (MHIUBUyaTbHOE
3aJIaHNE)

Py0exkHbIil KOHTPOJIb
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1. [IncemeHHast KOHTPOJIbHAS 16 0 16
pabota

HTorosBbiii 62,171 32 MoayJib 3 0 31

HoompureabHbie 0AIbI

VYyacTue B Hay4YHBbIX, 0 10
KYJIBTYPHBIX U CIIOPTUBHBIX
MEpONPUATHIX (PaKyabTeTa,
HalKMCaHUE HAayYHBIX CTaTel,
IIPU30BBIE MECTA HA A3BIKOBBIX
KOHKypcax u T.JI.

IMocenmaeMocTh (02111 BBIYMTAIOTCS U3 001ell CyMMbI HAOPpaHHBIX 0aJ1J10B)

ITocemenune TEKITMOHHBIX 0 -6
3aHATUH
[Tocenienue 1ab0paTOPHBIX -10
3aHATHH

HToroBsblii KOHTPOJIb -

3a4€CT

Bcero 110

[Tpunoxenue Ne 2
PedTHHI-IIAH JUCHHUILINHDI

TeopeaneCKm‘i KYPC OCHOBHOI'0O HHOCTPAHHOI'O sI3bIKA

CneuunanbHocTb: 45.03.03 - dyHnaMeHTanbHas U NPUKIIAJAHAS TMHTBUCTUKA)
Kypc 2, cemectp 3

Bujabl yueOHoii nesitesibHocTn | bar 3a Yucio bamnr
CTYACHTOB KOHKPETHOC | 3a/1aHWH 32 | MuHUMaIbHBIA | MakcHMaTbHBIN
3aJaHHE ceMecTp
Monyas 1.

JIMHTBUCTHUKA aHTUIHOCTH U Cp€aHNX BCKOB

Tekymuil KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabota 5 2 0 10
(rpynmoBoii onpoc)

2. BelmosiHEHNE JOMAIITHIX 5 2 0 10
3a1aHuil (MHIUBUyaTbHOE
3a/IaHHE)

Py0e:xHblii KOHTPOJIB

1. ITuceMeHHast KOHTPOJIbHAS 17 1 0 17
pabora

HToroserii 6211 32 Moy 1 0 37

Monayas 2.
JInnrsuctuka napaaurmsl 19-20 BexoB

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 5 1 0 5
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(rpymmoBo# ompoc)

2. BrinoiaHeHue JOMaITHUX 5 2 0 10
3aJaHuil (MHIUBUAYAIbHOE
3a/1aHKE)
Py0e:xHblil KOHTPOJIbL
1. [IncbmeHHast KOHTPOJIbHAS 17 0 17
pabora
HToroselii 62711 32 MOLYJIb 2 0 32
Moayas 3

CoBpeMeHHOE COCTOSTHIE JTMHTBUCTHYECKOIN HAyKH
Tekymmii KOHTPOJIb
1. AynutopHast paborta 5 2 0 10
(rpymmoBo# ompoc)
2. BeinonaHeHue JOMaITHUX 5 1 0 5
3aJaHull (MHIUBUAYAIbHOE
3a/1aHKE)
Py0exHbIil KOHTPOJIb
1. [IucbmeHHast KOHTPOJIbHAS 16 0 16
pabora
Hroroswlii 62711 3a MoayJb 3 0 31
IoompurenbHbIe 6aLIBI
VYyacTue B Hay4YHBbIX, 0 10

KYJIBTYPHBIX U CIIOPTUBHBIX
MEpONPUATHIX (PaKyIbTeTa,
HaIlMCaHHUE HAyYHBIX CTaTeH,
IIPU30BBIE MECTA Ha S3BIKOBBIX
KOHKYpCax U T.J.

IMocemaemMocTs (0a/1JIBI

BBIYMTAKTCSH U3 001el CyMMbI HAOPaHHBIX 0AJL10B)

ITocenienue NEKIIMOHHBIX
3aHATUU

0 -6

[Tocemenue 1abopaTOPHBIX
3aHATUU

-10

HTorosslit KOHTPOJIb

3a4€CT

Bcero

110

[Tpunoxxenune Ne 2

PedTUHI-IJIaH JUCHUIIINHBI

Teopernyeckuii Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

CrneunansHocTb: 45.03.03 - dyHnaMeHTanbHas U MPUKJIaHAs JUHTBUCTUKA)»

Kypc 2, cemectp 4

Buabl yueOHoiIl 1eATeJIbHOCTH
CTYIEHTOB

bamn 3a
KOHKPETHOE
3a7JaHue

Yucio
3aJIaHUN 3a
CEMECTp

banner

MunnmanbHBIN | MakcuMaJIbHBIH
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Monayas 1

JIMHrBHCTUYECKasd CTHIIMCTHKA. TeopeTI/I‘{eCKHe OCHOBBI CTHIMCTUKH. IIoHSATHE CTHIIA.
Crunmuctuyeckas OKpacka. ITousTue BBIPASUTCIIbHBIX CPCACTB SA3bIKA.

Tekymmii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabota
(rpymnmoBo# onpoc)

2

10

2. Beimonnenue JAOMAaIIHUX
3aJaHull (MHIUBUAYAIbHOE
3a/1aHKE)

10

Py0e:xxHblil KOHTPOJIb

1. IluceMeHHas KOHTPOJIbHAS
pabora

17

17

HTorosbiii 62171 32 moayJib 1

37

Moayan 2

OyHKIMOHATbHAS TUHTBUCTHKA. CTHIUCTHYECKAs KJIacCU(UKALIKS CIIOBAPHOTO COCTaBa
AHTIIMICKOTO s13bIKa. DYHKIIMOHATIBHBIE CTHIIH.

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora
(rpynmnoBoii onpoc)

2. BeinmonHeHne qoManiHux
3aiaHuil (MHIUBUYATHbHOE
3aJIaHHE)

10

Py0e:xHblil KOHTPOJIL

1. [TuceMeHHas KOHTPOJIbHAS
pabora

17

17

HTorosslii 62,11 32 MOaYJIb 2

32

Monyas 3

Crunuctuka Tekcra. JInteparypHas CTUIMCTHKA. TEKCT Kak 0ObEKT JIMHIBUCTUYECKOTO aHaJIH3a.
OCHOBHBIE KaTErOpHH U CBOICTBA TEKCTa

Tekyumuil KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora
(rpynmoBo# orpoc)

10

2. Bemmonaenue JOMAaIIHUX
3a1aHuil (MHIUBUIyaTbHOE
3a/IaHHE)

Py0e:xHbIii KOHTPOJIB

1. [TucekMeHHast KOHTPOJIbHAS
pabora

16

16

HTorosslii 62,11 32 Mmoayanb 3

31

IHoompurenbHbIe 0B

VYyacTue B Hay4YHBIX,
KYJIBTYPHBIX U CHOPTHBHBIX
MepOnpUITHUSIX (aKylIbTeTa,
HalycaHue Hay4YHbIX CTaTeH,
IIPU30BbIE MECTA HA A3BIKOBBIX
KOHKYpcax U T.J.

10

IMocemaemoctsb (0aJIbI

BBIYUTAIOTCS U3 001Iel CyMMbI HAOPaHHBIX

0aJ1j10B)

ITocenienue NEKIIMOHHBIX
3aHATUUA

0

-6
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[Tocemnienune maboparopHbIX
3aHATUN

-10

HNToroBblii KOHTPOJIb

KP
Bcero 110
PedTHHI-IUIAH QM CHUILIMHBI

Teopernuyecknii Kypc 0CHOBHOI0 HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA

CrneunanbHocTtb: 45.03.03 - dynaMeHTanbHas U IPUKJIaHAs JUHTBUCTUKA)»

Kypc 3, cemectp 5
Buasbl yueOHoli nesaTeabHocTH | bamt 3a Yucito bamer
CTYAECHTOB KOHKPETHOE | 3aJIaHNH 33 | MyuuManbHbli | MaKCHMaTbHBIN

3aJjaHue CEMECTD
Monyas 1

Letters and Emails. The fundamentals of business correspondence. Business letters. Business
emails
Texkyumii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabota 5 1 0 5
(rpynnoBoii onpoc)
2. BeImosiHEHHE JOMAITHUX 5 1 0 5
3a1aHui (MHIMBUAYaIbHOE
3aJIaHHE)
Py0e:xHblil KOHTPOJIL

1. [IucbmeHHast KOHTPOJIbHAS 10 0 10
pabora
Hroroserii 6aJ11 32 Moy 1 0 20

Monyas 2

Writing across the humanities. Invitations. Letters of gratitude. Motivation letters. Complaints.

Offer and acceptances

Tekyumuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 5 1 0 5

(rpynmoBoii onpoc)

2. BoinosHeHne TOMalIHuX 5 2 0 10

3aJaHui (MHIUBUyaJIbHOE

3a/IaHHE)

Py0e:xHbIii KOHTPOJIB

1. ITuceMeHHast KOHTPOJIbHAS 10 0 10

pabora

HToroswlii 62711 32 MOayJIb 2 0 25
Moayas 3

Academic Writing. Style and guidelines. Format and structure. Abstracts and annotations

Tekyuuii KOHTPOJIb

1. AynutopHas pabora 5 2 0 10

(rpymnmoBo# orpoc)

2. BeinonHeHne TOMalIHuX 5 1 0 5
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3alaHui (MHIUBUTYaJIbHOE
3a71aHUE)

Py6e:xHblil KOHTPOJIbL

1. IluceMeHHas KOHTPOJIbHAS
pabora

10 0

10

HTorosbiii 62171 32 MmoayJib 3

25

HoompurenbHble 6aLIBI

VYyacTue B Hay4YHBIX,
KYJIBTYPHBIX U CIIOPTUBHBIX
MEpONPUATHIX (PaKyabTeTa,
HalKMCaHUE HAyYHBIX CTaTel,
IIPU30BBIE MECTA HA A3BIKOBBIX
KOHKypcax u T.JI.

10

IMocemaeMocTh (0a1JIBI

BBIYMTAKTCA U3 0011eid CyMMbI HAOPAHHBIX

0aJ1J10B)

[Tocemenue JeKIIMOHHBIX
3aHATUUN

0

-6

[Tocemenune maboparopHbIX
3aHATUUN

-10

HUTOroBblii KOHTPOJIb

DK3aMeH

30

30

Bcero

110
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